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ما لا يقاس. لة أسمى ب ز « إلى من ة ن ي »الاب ق رت آتي ت من ال ي الز . وف ة اف الإلهي لك انكش ذ ب
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كرة المحورية الف
ي لاث ف « و»الأم«، هي مراتب ث ت « و»الأخ ة ن يل، »الاب ها المدراش على إسرائ ي يطلق ة الت لاث الأسماء الث
)halachah ,صل הלכה )הלכה ي تف ، وعالم التوراة الذ وق ة ה׳ من ف لقى محب ن يت اج إلى أ دمة ה׳: من يحت خ
د فس )מסירות נפש, mesirus nefesh( عن الن ة ب حي التض رن توراته ب ت ق ر، ومن ت ير والش ن الخ ي لديه ب

ما لا يقاس. لة أسمى ب ز « إلى من ة ن ي »الاب ق رت آتي ت من ال ي الز . وف ة اف الإلهي لك انكش ذ لد ب ي »الواحد«، ف

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

العوالم لق العالم: ف خ ير ה׳ ب غ س؟ لا يت ف اح الن ا مصب ضً ي ى ה׳ أ سمّ ن يُ اح ה׳« حي فس »مصب «، وكيف تكون الن ة ن يل »اب ى إسرائ ا تُسمّ لماذ
ة الأولى من اسم ה׳ )הוי' / שם لاث لاث هي الحروف الث ا. والقدوسات الث لاثً ه، لأنه قدوس ث ها لا تحيط ب ته ب ا أمامه، ومعرف زً  ل حيّ غ لا تش
ة دت العوالم ولذ ج ه وُ ي ب كماش )צמצום, tzimtzum( الذ هي الان اء )י, yud( ف ولًا إلى الكلام؛ أما الي ز دة ن הוי', Havayah(، الممت

اع والعودة دف ي الان فس )נשמה, neshamah( ف ا الن . تحي عّ فس تش عل وصايا )מצוות, mitzvos( الن ، وتج آتي ي العالم ال وس ف ف الن
ماع )שמע, Shema(، والعودة ي الش اع هو تسليم الإرادة ف دف الان : ف لب ض الق ب فس ون ن ال الت )רצוא ושוב, ratzo vashov(، على مث

ت ن اج إلى »أ أمل يحت الت لك ب لوغ ذ اح ה׳«. ومن لا يستطيع ب فس هي »مصب ه الن ل. مثل هذ ي الأسف هي التوراة و הלכה، مسكن ה׳ ف
. أما ة لقى الحق هب ي يت «، يعقوب )יעקב(، الذ ة ن ه هي »الاب . هذ وق ة من ف س، ومعون ف ة الن «: التوراة والوصايا، ومحاسب احي مصب
ن التوراة ير أ ، توأمي ה׳. غ يل، كما لو كان عل إسرائ ور )קליפה, kelipah( وتج ي تُسقط أحكامه القش ، الذ هي عالم التوراة « ف ت »الأخ
« أعلى من ة ن ي »الاب ق رت آتي ت من ال ي الز . وف ة اف الإلهي ي تلد انكش ا »الأم« الت د »الواحد«؛ وهما معً فس عن الن ة ب حي اج إلى التض تحت

ها«. وج اج ز أس، ت ات ب ة ذ ، لتصبح »امرأ لك ذ

طط عام مخ

احان1 ت والأم؛ ومصب ة والأخ ن الاب
ى سمّ لك يُ اح ה׳«، ومع ذ فس »مصب : الن لة ا المسأ ؛ وتُطرح هن دمة ي الخ لاث ف يل هي مراتب ث ها المدراش على إسرائ ي يطلق ة الت لاث الأسماء الث

فس. اح الن ה׳ مصب

2–1¶

لق العالم2 خ ير ה׳ ب غ لا يت
ة وف ا أمامه، وهي »مكش زً  ل حيّ غ العوالم لا تش ير ה׳؛ ف غ اسها، لا يت لب ر ب ث أ ت ي ت فس الت لاف الن ير. وعلى خ ن ن ت لتسبّح كل نفس« هو أ معنى »ف

ا. لاثً ها، لأنه قدوس ث ته ب ن تحيط معرف « لديه من دون أ ومعلومة

6–3¶

، والوصايا3 اسم ה׳، والانكماش
ب الوصايا ذ ؛ وتج آتي لق العالم ال خُ ه  ي ب اء هي צמצום، الذ ولًا إلى الكلام. والي ز لاث تمثل الامتداد ن كر والكلام، والقدوسات الث الهاءان هما الف

. لك ذ فس ب تسبّح الن ا، ف اء إلى الهاء العلي الي

10–7¶

اح ה׳4 : مصب اع والعودة دف الان
ل أمامه؛ والعودة هي التوراة طَ ب ء مُ ي ن كل ش أ ماع، مع العلم ب ي الش اع هو تسليم الإرادة ف دف الان . ف اع والعودة دف ي الان فس ف فس الن ن ت ت

.)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ا للن احً فس مصب ، وتصير الن ة اض اع والإف ن ي الأعلى الامت ان ف ق عة لـהלכה. وهما يحق رع الأرب والأذ

16–11¶
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ة5 ن «: الاب احي ت مصب ن »أ
ل حتى لام؛ ويُطرح صاحب العيب إلى أسف يل الظ ز ة ت ة الصادق التوراة والوصايا والمحاسب . ف ة ه المحب ن يولّد هذ أمل وحده أ لا يستطيع الت

. وق لقى يعقوب الحق من ف ، كما يت ة ي لق «، المت ة ن ه هي »الاب . وهذ وق لقى العون من ف يعود، ثم يت

21–17¶

: علماء التوراة6 ت الأخ
وة ה׳، »توأميه«. لكن خ ، إ يل، كما لو كان و إسرائ ن ور، ويصبح ب م الدارس تُسقط القش ي ف ر؛ وكلمة ה׳ ف ير والش ن الخ ي صل دراسة التوراة ب تف

. ي التوراة وحدها لا تكف

25–22¶

فس7 الن ة ب حي التض ة ب رن ت الأم: التوراة المق
ي تلد ه هي »الأم« الت يل. وهذ تي من يعقوب والتوراة من يسرائ أ هادة ت الش د »الواحد« التوراة من أصلها؛ ف فس عن الن ة ب حي ب التض ذ تج

.» ة ن ي »الاب ق رت ل ت ب ق ي المست ؛ وف ة اف الإلهي انكش

27–26¶

ة اهيم الأساسي المف

רצוא ושוב اع والعودة )רצוא ושוב( دف الان
لى فس )נשימה, neshimah(، ويتج ن ي على اسم الت مّ ي سُ س، الذ ف يقاع الن إ
سها ל ה׳؛ ف فس إلى تسليم ن وق الن اع هو ش دف لب المتواصل: الان ض الق ب ي ن ف

ل. ي الأسف يم ה׳ ف وع إلى التوراة و הלכה، حيث يق والعودة هي الرج

מסירות נפש فس )מסירות נפש( الن ة ب حي التض
اطيل ب أ سة ب لب تلاع الإرادة المت ماع: اق ي الش ا تسليم الإرادة ف المقصود هن

ي السماء. ي ف يه الذ ، لأب رادة واحدة قى للمرء سوى إ ا، بحيث لا يب ي الدن

צמצום צמצום

ي ي اسم ה׳، ومن دونه لم يكن ف اء ف له الي مثّ ي ت ، الذ ي هائ ور اللان كماش الن ان
دا. ن يوج آتي أ ي العالم ال وس ف ف ة الن وسع العوالم ولا لذ

מארי דחושבנא ة أهل المحاسب
ل كر لم يكن من أج عل وقول وف سهم بصدق على كل ف ف ن ون أ ين يحاسب ب نورهم الذ ي يحج لام الذ يل الظ ز يرها، لت ر« غ الة الش ز ه »إ ق هذ ن تسب ה׳؛ ولا بد أ

. ة المحب

ד׳ אמות של הלכה عة لـהלכה رع الأرب الأذ
ي صل ה׳ ف ف قر القدوس المن رادته؛ ولا يست ، وهي حكمة ה׳ وإ أحكام التوراة

ها. لا ب لى، إ ن العوالم السف ي ه ب عل مسكن العالم، ويج

יעקב וישראל يل سرائ وب وإ يعق
، ي الصراع، أما يعقوب يل ف لب يسرائ فس: لقد غ لكمستويان من مستويات الن ه، ولذ عت ي طب عدُ ب منح الحق ب ل ولم يُ قد هبط إلى أسف «، ف اء والعقب »الي

. وق ياه من ف ه ה׳ إ يهب
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القسم 1 · ¶1–2

احان ت والأم؛ ومصب ة والأخ ن الاب

3 רני ושמחי1 בת ציון2 כו׳. להבין למה נק׳ כנס״י ]כנסת ישראל[ בשם בת כמו בת ציון בת ירושלים.

» ة صهيون ن ي »اب «، كما ف ة ن اسم »اب يل ب ماعة إسرائ ى ج ا تُسمّ هم لماذ ف ن ن ا[ أ ي لن غ ب ن . ]ي لخ « إ ة صهيون ن ي يا اب تهج نّي واب  »غ

ليم«. ة أورش ن و»اب
ا هو مقطع ي وسطها؛ وهذ تي ليسكن ف أ ، لأن ה׳ سي تهج ب نّي وت  غ ن ت كريا )זכריה( إلى صهيون أ داء ز ن الة )מאמר, maamar( ب ه المق تح هذ ت ف ت

«؟ ة ن ـה׳، »اب اطه ب ب ي ارت أسره ف عب ب يل، أي الش ماعة إسرائ ى ج ا تُسمّ ال هو: لماذ وكا. والسؤ ت حان وية لسب ب راءة الن الق

הנה איתא במדרש משל למלך4 כו׳ לא זז מחבבה עד שקראה בתי כמ״ש שמעי בת5 וראי והטי אזנך

ושכחי עמך ובית אביך ויתאו המלך יפיך כו׳ )ופי׳ יפיך הוא כמו בחי׳ רעיתי יפתי(.

، ري ظ ة وان ن ي يا اب : »أصغ «، كما هو مكتوب ي ت ن ها حتى دعاها: اب بّ أ يح ت : »لم يف لخ « إ : »]مثل[ ملك ي المدراش ، ورد ف آن وال
).» ي لت مي ، ج تي ب ي ة »حب ب ه مرت ب « يش مالك . )ومعنى »ج لخ « إ مالك تهي الملك ج يش ، ف يك ب يت أ ك وب عب ؛ وانسي ش ك ن ذ لي أ وأمي

ا الاسم د هذ ن داد. ويست ز ته لها ت لّت محب «، وظ ي ت ن ا: دعاها »اب مً ي ا عظ بًّ ها ح بّ أح ، ف ة وحيدة ن ت له اب ملك كان يل ب ة ה׳ لإسرائ بّه المدراش محب يش
ة مال« هو الصف ا »الج ن هذ ة إلى أ ز ارة موج ش تي إ أ مالها؛ ثم ت تهي ج ن الملك سيش قول إ «، وت ة ن امير تدعو العروس »اب ي المز الأول إلى آية ف

.» ي لت مي ، ج تي ب ي قول »حب اد ب ش يد الأن ش ها ن بّر عن ي يع الت

6 לא זז מחבבה עד שקראה אחותי וכמ״ש אחותי רעיתי.

.» ي ت ب ي ، حب تي : »أخ «، كما هو مكتوب ي ت ها حتى دعاها: أخ بّ أ يح ت »لم يف
.» ي ت ب ي ، حب تي اد: »أخ ش يد الأن ش «، كما يقول ن ي ت يدعوها »أخ ر، ف ة الملك أكث داد محب ز ت

לא זז מחבבה עד שקראה אמי וכמ״ש צאנה וראנה בנות ציון7 במלך שלמה בעטרה שעטרה8 לו אמו9
11 ,12 כו׳ וכתיב הקשיבו אלי עמי ולאומי אלי האזינו10 ולאמי כתיב:

ي اج الذ الت مان )שלמה(، ب ، إلى الملك سلي ات صهيون ن ، يا ب رن ظ ن وان رج : »اخ «، كما هو مكتوب ي ها حتى دعاها: أمّ بّ أ يح ت »لم يف
ها[ ة ]بحيث يمكن قراءت وب هي مكت ي )לאומי(«: ف ت مّ ليّ يا أ وا إ ، وأصغ ي عب ليّ يا ش وا إ ا: »أصغ ضً ي ؛ ومكتوب أ لخ ه« إ ه أمّ ته ب ج توّ

.» ي לאמי، »أمّ
» ي ت مّ رأ الحكماء كلمة »أ ؛ ويق مان مّ الملك سلي ه أ ت ب ج ي توّ اج الذ اد عن الت ش يد الأن ش «. ويتحدث ن ي ه، يدعوها الملك »أمّ ت روة محب ي ذ ف
رأ לאומי ق : »لا ت لك صراحةً الة ذ ه المق طوطات هذ ا؛ وتورد بعض مخ ة هكذ وب ن الكلمة مكت ن إ لي ائ «، ق ي ها לאמי، »أمّ ن ا على أ عي ش ي إ )לאומי( ف

رحها المقال. ، وسيش مّ ت وأ ة وأخ ن ة أسماء: اب لاث د ث ا توج بل לאמי«. وهكذ

1
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القسم 2 · ¶3–6

لق العالم خ ير ה׳ ب غ لا يت

והנה להבין ענין ג׳ בחי׳ אלו בעבודת ה׳ שיש ג׳ מדרגות בישראל שע״ש ]שעל שם[ כך נקראו בבחי׳

הללו.

ات ئ ه الف يت هذ مّ لك سُ يل، ولذ ن إسرائ ي لاث مراتب ب اك ث هن دمة ה׳: ف ي خ ة ف لاث ه المستويات الث ن هذ أ هم ش ف ن ن ا[ أ ي لن غ ب ن ، ]ي آن وال
ه الأسماء. هذ ب

ي ها ف ت ي يلائم طريق الاسم الذ ة ب ئ ى كل ف دمتهم لـ ה׳. وتُسمّ ي خ لاث مراتب لليهود ف ها ث آن بوصف ت وأم، ال ة وأخ ن ، اب ة لاث ذ الأسماء الث خ ؤ تُ
. دمة الخ

14 והרי פעם אמר וצריך להבין מ״ש נר הוי״ה נשמת אדם13 שהנשמה קרויה נרה של שם הוי״ה.

הכתוב כי אתה נרי15 ה׳ שהוא ית׳ נק׳ נר של נש״י ]נשמות ישראל[.

اح اسم ה׳. ى مصب فس تُسمّ ن الن اح اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah(«؛ أي إ : »نفس الإنسان هي مصب تب هم ما كُ ف ن ن ب أ ويج
يل. وس إسرائ ف اح ن ى مصب سمّ هو، تعالى، يُ ، ה׳«؛ ف ي ت سراج ن ك أ ر: »لأن ع آخ ي موض اب يقول ف لكن الكت

ن ה׳ «، وكأ ي ت سراج ن ما يقول داود لـ ה׳: »أ ن ي ء ה׳، ب ي فس تُض ن الن اح ה׳«، وكأ ة »مصب ي فس الإنسان ي الن ةٌ تسمّ : آي ة ي ان لة ث ا مسأ تُطرح هن
. ا المقال )מאמר( كيف يصحّ الأمران ن هذ يّ ب فس. وسي ء للن ي يض

2

19 והענין כי הנה כתיב כל הנשמה תהלל16 יה. פי׳ תהלל17 מלשון בהלו נרו18 כו׳ לשון הארה.

احه« اء مصب ن أض ير »حي عب ة من الت وذ ة תהלל مأخ ظ سٍ יה«. ولف ف لُّ ن : »لتسبّح )תהלל, tehallel( ك تب سير هو: قد كُ ف والت
. راق هي تدلّ على الإش ؛ ف لك )בהלו, behilo(، وما إلى ذ

اء ن أض ر مع בהלו، أي »حي ذ ي الج رك ف ت ء«، لأن תהלל تش ي معنى »تُض ا ب ضً ي ، بل أ حسب معنى »تسبّح« ف سٍ יה« لا ب ف لُّ ن آية »لتسبّح ك رأ ال ق تُ
قول »تسبّح« )תשבח, آية תהלל ولا ت قول ال ا ت : لماذ ال صراحةً ر هماماريم 5565( يُطرح السؤ ف الة )سي ا المق ر لهذ ي نصّ آخ احه«. وف مصب

اح ה׳. ى مصب علها تُسمّ ا ما يج ور، وهذ الن تي ب أ ن ت فس هي أ ة الن مهمّ teshabach(؟ ف

3
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21 ואתה הוא22 וביאור הדבר כי הנה כתיב אני ה׳ לא שניתי20 ואתה הוא קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[

כו׳.

. لك ت هو«، وما إلى ذ ن لق العالم، وأ خ ن يُ ل أ ت هو قب ن : »أ لك ر«؛ وكذ يّ غ ت ا ה׳ لم أ ن : »أ تب ان الأمر: قد كُ ي وب

لق ل الخ هو هو قب اح، ف قول صلوات الصب ر«؛ وكما ت يّ غ ت ا ה׳ لم أ ن ر: »أ يّ غ ن ה׳ لا يت الة أولًا أ كر المق ير« ה׳، يذ ن ن »يُ ء أ ي ان كيف يمكن لأي ش ي لب
سها ف ارة ن ي )אדמו״ר הזקן( العب ع لاحق من مقطع ميكيتس )توراه أور )תורה אור، 38c )Torah Ohr(، يستعمل الألتر ريب ي موض عده. وف وب
لا عن ملكوته ن العوالم لا تصدر إ ذ إ عه؛ إ ما يصن كره ب ل ف غ ش ي ين لاف الصانع الذ خ ي ה׳، ب ير ف ي غ يّ ت اد العوالم لا يُحدث أ يج ن إ : إ من الصلاة

)מלכות, Malchus(، أي »اسمه«.

ואינו כדמיון הנשמה שמתפעלת ומקבלת שינויים ממקרי הגוף לפי שמלובשת ממש בתוך לבושי הגוף

בג׳ לבושיה שהם מחדו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[

، ة لاث ها الث ست لب ي أ سد، ف لباس الج ا ب لبّسة حقًّ ها مت سد، لأن ب ما يحدث للج سب رات ب يّ غ ها الت ر وتطرأ علي ث أ ت ي ت فس الت هو ليس كالن ف
كر والكلام والعمل. وهي الف

كر والكلام والعمل. يرها: الف عب ة هي وسائل ت لاث ها الث ست لب . وأ سة لب أ ها محاطة ب سد لأن ما يحدث للج ة ب ي فس الإنسان ر الن يّ غ ت ت

שמחשבתו של האדם מלבשת את הנשמה ומקיפה מכל צד וממשיכה להטותה אל כל אשר תחפוץ
23 ששם תהא משכן הנשמה והשראתה וכן בדו״מ ]בדבור ומעשה[.

فس اك مسكن الن [، لكي يكون هن كرة اء ]الف ه إلى حيث تش جّ ، ويحملها على التو انب ها من كل ج فس ويحيط ب لبس الن كر الإنسان يُ ف ف
ي الكلام والعمل. لك الأمر ف رارها؛ وكذ ق ع است وموض

ي ح الريب عل الكلام والعمل. ويوض لك يف كرها؛ وكذ « ف فس »حيث يكون تكون الن كر، ف ه الف فس ويحملها إلى حيث يتج الن كر الإنسان ب يحيط ف
ا، كرة حقًّ ه الف ، تمسك ب كرة واحدة ي ف هن ف رق الذ غ دما يست صيل: عن ف الت ال ب الة )מאמר(، المث ه المق رحه لهذ ي ش الأوسط )אדמו״ר האמצעי(، ف

. ة لك اللحظ ي ت رى ف كرة أخ ي ف كر ف ن يف لا يستطيع أ ف

משא״כ אצלו ית׳ כתיב כי לא מחשבותי מחשבותיכם24 שאינו מקבל שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[ מבריאת

העולמות.

لق العوالم. ب خ سب ا، ب ا، حاش دً ب ر أ يّ غ هو لا يت كاركم«؛ ف كاري ليست أف ف ن أ إ : »ف تب قد كُ ده تعالى، ف أما عن
ه. أي وج ره ب يّ ها ولا يغ لي ه إ ب ذ لق العوالم لا يج خ كاركم«. ف كاري ليست أف ف ن أ إ : »ف لك ليس ה׳ كذ
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וכמו שהיה הוא לבדו קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[. כך הוא לבדו אחר שנבה״ע ]שנברא העולם[. שאין

העולמות תופסים מקום אצלו ית׳ כלל.

ه، لي ة إ سب الن ز على الإطلاق ب يَّ حيّ  ل العوالم أ غ ذ لا تش لق العالم؛ إ خُ ن  عد أ لك هو وحده ب كذ لق العالم، ف خ ن يُ ل أ وكما كان هو وحده قب
. ارك ب ت

.» ز ه أي »حيّ ب ان ل إلى ج غ ئًا، ولا تش  ي ليه ش يف إ هي لا تض ليه. ف ة إ سب الن ئًا ب  ي له، لأن العوالم لا تُحسب ش ب لق كما كان ق عد الخ هو وحده ب

והגם שהוא מחי׳ את כולם וצופה ומביט עד סוף כל הדורות בהשגחה פרטית על כל דרכי איש ועלילות

מצעדי גבר.

طوات المرء، أعمال خ اصة بكل مسالك الإنسان وب اية خ عن ال، ب ي ميع الأج هاية ج ر إلى ن ظ ، ويرصد وين اة ا الحي عً مي حها ج نه يمن ومع أ

ن يعلم ه أ رح كيف يمكن ي تش ، الت ة الي رة الت ق ي الف ملة ف . وتستمر الج اصة اية خ عن نسان ب اة ويرعى مسار كل إ ء الحي ي هو يمنح كل ش ، ف لك ومع ذ
ر. يّ غ ن يت ا من دون أ كل هذ

5

וכמ״ש עיניך פקוחות על כל דרכי25 כו׳. אין זה אלא כמאמ׳ ]כמאמר[ לפניך נגלו כל תעלומות. הכל גלוי

וידוע לפניך.

ت كل ف كش ي القول: »أمامك ان اء ف لا على نحو ما ج ا إ ...«؛ وليس هذ ميع الطرق ان على ج توحت اك مف ن : »عي كما هو مكتوب
.» وف ومعلوم أمامك ء مكش ي ايا«؛ »كل ش ف الخ

تاح ارة هي مف ه العب وف ومعلوم« أمامه. وهذ ي »مكش ف ن كل ما خ قول الصلوات إ ر، وت ش ميع طرق الب ان على ج توحت ي ה׳ مف ن ن عي آية إ قول ال ت
. واب الج

26 שהם נעשים בבחי׳ גילוי וידיעה27 לפניו אבל לא שייך עליו לומר שיודע בהם פי׳ הכל גלוי וידוע.

כידיעת האדם שידיעתו מלבשתו ומקפתו

ي ، الت ة الإنسان ها كمعرف نه يعرف ه إ ن يقال عن ا أمامه؛ لكن لا يصح أ ا ومعلومً فً و نه يصير مكش وف ومعلوم« أ ء مكش ي ومعنى »كل ش
ه. سه وتحيط ب لب ت

. العارف ة ب ، بحيث تحيط المعرف ها كما يعرف الإنسان نه يعرف اه أ ؛ وليس معن ساطة ب ة أمامه ب وف مة مكش ائ اء ق ي ن الأش وف ومعلوم« أ معنى »مكش

: كيف يمكن أن ة لاسف ال الف ه الكلمات عن سؤ هذ وا ب اب ن الحكماء أج رح الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( أ ايرا )14d(، يش ي توراه أور )תורה אור(، ف وف
. ة الإنسان لاف معرف خ ه، ب ما يعرف لبّس ب ت ته لا ت معرف رة؟ ف ي اصيل كث ف يعرف ה׳ الواحد ت
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القسم 3 · ¶7–10

، والوصايا اسم ה׳، والانكماش

שהוא ית׳ רם ונשא מזה רבבות מדרגות עד אין קץ והוא קדוש ומובדל וג״פ ]וג׳ פעמים[ קדוש ק״ק ]קדוש

קדוש[ עד שהוי״ה צבאות28 להוות עולמות מלאכים ונשמות:

: »قدوس، لاث مرات صل، وقدوس ث ف هاية لها؛ وهو قدوس ومن ي لا ن وات من المراتب الت رب ا ب عالٍ عن هذ ، عالٍ ومت ارك ب هو، ت ف
وس. ف كة والن د )להוות, lehavos( العوالم والملائ وجِ ن يكون ]هو[ »ה׳ צבאות«، ليُ قدوس، قدوس«، إلى أ

ي يم ف ها السراف ي نطقت ب ة الت ي لاث ير »قدوس« الث صل. وتش ف ا هو معنى »قدوس«: من ؛ وهذ ة ا النمط من المعرف هاية من هذ لا ن ن ה׳ أسمى ب إ
د العوالم وجِ ي يُ هو الاسم الذ اد«؛ ف ها להוות، أي »الإيج ن رأ كلمة ה׳ على أ ق اء إلى مراحل الانحدار، حتى يكون ]هو[ »ה׳ צבאות«. وتُ عي ش إ

وس. ف كة والن والملائ

29 הוא כי הנה ב׳ ההי״ן שבשם30 הוי״ה. ה׳ הראשונה בחי׳ מחשבה. וביאור ענין ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש.

וה׳ השניה בחי׳ דבור.

الحرف الأول هو ي ה )hei(: ف فَ مّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( حر : يض آتي لاث مرات هو ال وس« ث ان معنى »قدّ ي وب
ي مستوى الكلام. ان كر، والث مستوى )בחינה، bechinah( الف

اول ن يمور )31a(، يت ي إ ي לקוטי תורה ف . وف ي إلى الكلام الإلهي ان ، والث كر الإلهي ي الهاء؛ الأول يرمز إلى الف فَ تمل اسم Havayah على حر يش
ير«. غ ت ا ה׳ لم أ ن ي »أ صل، كما ف ف ي من عن وس« ت ن »قدّ رح أ ، ويش لاث مرات كة ث وس« الملائ ن »قدّ اكي أدمور هاز

והנה בחי׳ דבור הוא מקור התהוות העולמות מלאכים ונשמות. וכמ״ש בדבר ה׳ שמים נעשו31 וברוח

פיו כל צבאם.

مه كلّ فَس ف ن ، وب عت السماوات ن كلمة ה׳ صُ وس، كما ورد: »ب ف كة والن وء العوالم والملائ ن مستوى الكلام هو مصدر نش إ ، ف آن وال
دها«. ن ج

رة المصدر ي ا تكون الهاء الأخ كلمة ה׳«. وهكذ عت »ب ن ن السماوات صُ آية إ قول ال وس، كما ت ف كة والن ئ العوالم والملائ ش ن ي يُ الكلام الإلهي هو الذ
. لق ر للخ اش المب
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וג׳ אותיות הראשונות32 הם ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש שהוא השתלשלות מעילה לעילה כו׳ עד שיהיה בחי׳

ה׳ אחרונה בחי׳ דבור.

طة )השתלשלות, hishtalshelus( من علة إلى ، وهي سلسلة العوالم الهاب لاث مرات ة الأولى هي »قدوس« ث لاث والحروف الث
، وهو مستوى الكلام. رة ي لغ الأمر مستوى الهاء الأخ ب ، حتى ي لخ ، إ علة

ها كل مستوى علةً لما ي ل، يكون ف زّ  ن . وهي مراحل من الت لاث مرات ابل »قدوس« ث ق ، ت اف ة الأولى من الاسم، اليود والهاء والف لاث الحروف الث
. ، أي الكلام الإلهي رة ي ه، وصولًا إلى الهاء الأخ يلي

כי כדי להיות ה׳ ראשונה בחי׳ מחשבה והתפשטות החיות והתהוות איזו הארה צ״ל תחלה בחי׳ יו״ד

שהוא צמצום

، لا بد أولًا من مستوى اليود، وهو عاع على الإطلاق ش هور أي إ اة وظ كر، وامتداد قوة الحي لكي تكون الهاء الأولى، وهي مستوى الف ف
.)tzimtzum ,كماش )צמצום الان

، ترمز ردة قطة مف ر الحروف ون ها اليود. واليود، وهي أصغ ت ق ا سب ذ لا إ د إ ن توج ، لا يمكن أ اة كر الإلهي وأول امتداد للحي حتى الهاء الأولى، أي الف
. اهي ن كماش اللامت ، أي ان إلى الانكماش

שמא״ס ב״ה בעצמו לא היו העולמות יכולים לקבל הארה כלל ולא הי׳ ]היה[ יכול להתהוות יש מאין

כלל אלא ע״י צמצום וכמאמר מכלכל חיים בחסד.

ي وسع ، ولم يكن ف عاع على الإطلاق ش لقى أي إ ت ن ت ي وسع العوالم أ اته، لم يكن ف ذ ، ب ارك ب اهي )אין סוף, Ein Sof(، ت ن من اللامت ف
.» الإحسان اة ب ل )מכלכל, mechalkel( الحي ي القول: »يكف ، كما ف واسطة الانكماش لا ب ، إ ء على الإطلاق ي أ من لا ش ش ن ين ء أ ي ش
ل ن ה׳ »يكف قول الصلاة إ ا ت لًا؛ ولهذ ق ئًا« مست  ي ه »ش د بوصف ن يوج ء أ ي ور، ولم يكن لش لقى أي ن ت ، لم تكن العوالم لت لك الانكماش من دون ذ

.» الإحسان اة ب الحي

ופי׳ מכלכל מלשון כלי תוך כלי שלהיות חיים להחיות העולמות צ״ל צמצום בבחי׳ כלי תוך כלי כי הוא

ית׳ חיי החיים כו׳:

كماش اة للعوالم، لا بد من ان اة تمنح الحي اك حي لكي تكون هن ل وعاء«: ف ير »وعاء )כלי, kli( داخ عب ق من الت ت ومعنى מכלכל مش
. لخ ، إ اة اة كل حي ، حي ارك ب ه، ت ل وعاء، لأن ة وعاء داخ ئ على هي

ر ث ة إ ق ل وعاء، طب ي وعاء داخ ع ف ن توض اة إلى العوالم حي كلمة כלי، أي الوعاء: تصل الحي ها متصلة ب ن ل«، على أ معنى »يكف هم كلمة מכלכל، ب ف تُ
مته. رةً لعظ اش اه مب لق ت ن ت ، ولا يمكن للعوالم أ اة اة كل حي روري لأن ה׳ هو حي ا ض . وهذ كماش ة من الان ق طب
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34 פי׳ העוה״ב ]העולם הבא[ הוא 33 ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[. והנה כתיב כי ביה ה׳ צור עולמים.

תענוג הנשמות שנהנין מזיו השכינה35 כו׳.

لِق خُ  )yud ,(««؛ وبحرف اليود )יו״דYah ,ـ»ياه )יה نّ اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( صاغ العوالم ب  إ ، ورد: »ف آن وال
. لخ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، إ راق الحض ش إ ذ ب لذ ت ي ت وس )תענוג, taanug(، الت ف ة الن آتي هو لذ . والعالم ال آتي العالم ال

ها: بحرف ي ر »ياه« بحرف سّ «، ويف معنى »صاغ لمود )Menachos 29b( צור ب رأ الت ؛ ويق دية ب رة أ نّ ה׳ صخ  اهر، إ ي المعنى الظ ا، ف عي ش يقول إ
راق שכינה. ش ي إ وس ف ف ة الن آتي هو لذ . والعالم ال آتي لِق العالم ال خُ ا العالم، وبحرف יו״ד  لِق هذ خُ  )hei ,الهاء )ה״א

והתגלות תענוג זה הוא ע״י צמצום אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שהוא בחי׳ יו״ד כי מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה

בעצמו ובכבודו כביכול לא היו הנשמות יכולים לקבל36 מאחר שהם בבחי׳ נברא וגבול והעוה״ב ]והעולם

הבא[ עצמו הוא בחי׳ ה״א.

،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان كماش )צמצום, tzimtzum( للن واسطة الان ما يكون ب ن ، תענוג، إ ة ه اللذ اف هذ وانكش
يل، مث يل الت ده، على سب ، ومن مج ارك ب سه، ت ف ي ن هائ ور اللان لقى من الن ت ن ت وس لا تستطيع أ ف الن ؛ وهو مستوى حرف יו״ד. ف ارك ب ت

سه هو مستوى حرف ה״א. ف آتي ن . والعالم ال ة ومحدودة لوق ات مخ ن ها كائ لأن

له حرف ي يمث كماش الذ واسطة الان لا ب ها إ ذ لذ ف ت كش لك لا ين ؛ ولذ رة اش ي مب هائ ور اللان لقى الن ت ن ت ، لا تستطيع أ ة ومحدودة لوق وس مخ ف ولأن الن
ابل حرف الهاء. سه يق ف آتي ن اليود. والعالم ال

38 וע״י יו״ד נברא שתענוג זה שמשיגים הוא בחי׳ יש. כמ״ש להנחיל אוהבי יש. ש״י37 עולמו׳ ]עולמות[.

וכדי להתהוות יש מאין המוחלט צ״ל בחי׳ צמצום.

ء )יש, yesh(، كما ورد: »لأورث ي وس[ هي مستوى الش ف ي تدركها ]الن ة الت ه اللذ نّ هذ  [ إ ا، ]أي لِق هذ خُ واسطة حرف יו״ד  وب
دّ من مستوى צמצום. ، لا ب د יש من العدم المحض جَ و رة عوالم. ولكي يُ ة وعش مائ لاث [ ث ي عن نّ יש ت  ي יש«؛ ]أي إ بّ مح

اها، يود حرف نّها عدد: ف  آية على أ ي ال اه יש ف ن ر المش سّ ف دراكه. وت ء« )יש, yesh( يمكن إ ي هي »ش ، ف واسطة الانكماش تي ب أ ة ت ه اللذ نّ هذ لأ
. كماش دّ من ان ، لا ب ء« من العدم المحض ي د »ش جَ و . ولكي يُ يق دّ ها كلّ صِ ي يرث ن )300(، يساويان 310، وهي العوالم الت ي )10( وش
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39 פי׳ שהמצוה בעצמה ממשכת מתן שכרה וכמ״ש יגיע כפיך כי תאכל41 ,40 והנה שכר מצוה מצוה.

שע״י המצות שאדם עושה בעוה״ז הוא ממשיך להיות גילוי הג״ע ]הגן עדן[ שיומשך התגלות תענוג

הנשמות.

ن اء: »حي رها، كما ج زِل عطاء أج  ن سها تُ ف ة ن ن الوصي لك أ سها«. ومعنى ذ ف ة ن ة )מצוה, mitzvah( هو الوصي ر الوصي : »أج آن وال
وس. ف ة الن ذّ لّى ل تج ت ، ف ة عدن ن اف ج لب انكش ا العالم، يستج ي هذ ديها الإنسان ف ي يؤ لال מצות الت من خ «؛ ف دَّ يديك أكل ك ت

ة ن اف ج لب انكش ا العالم، يستج ي هذ ديها الإنسان ف ي يؤ لال מצות الت رها. ومن خ زِل أج  ن سها تُ ف ة ن ن الوصي « أ ة ة هو الوصي ر الوصي ومعنى »أج
وس. ف ة الن ذّ ، أي ل عدن

42 שעי״ז הוא עושה את הג״ע ]הגן עדן[. וכמ״ש ויניחהו בג״ע ]בגן עדן[ לעבדה אלו רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[.

. ة عدن ن ع ج لالها يصن نه من خ ذ إ ة الـ248، إ ي اب ه هي الوصايا الإيج ة عدن ليعملها«: وهذ ن ي ج عه ف اء: »ووض كما ج

ة ن ع« ج ن מצות الإنسان »تصن إ ة الـ248؛ ومن ثم ف ي اب ها الوصايا الإيج ن أ ة عدن ب ن ي ج آية عن آدم ف ي ال ارة »ليعملها« ف وهار )זהר( عب ر الز سّ يف
ب ذ ارة »ليعملها« تج يت )בראשית(، تسلسل الأمر: عب ريش اب أور هاتوراه )אור התורה(، ب ي كت رح تسماح تسيدك )הצמח צדק(، ف . ويش عدن
لى ب الهاء السف ذ ارة »ليحرسها« تج ؛ وعب آتي ا )ה״א עילאה, hei ila'ah(، أي إلى مستوى العالم ال حرف اليود )יו״ד, yud( إلى الهاء العلي

ا العالم. )ה״א תתאה, hei tata'ah(، أي هذ

וזהו כל הנשמה תהלל יה. פי׳ תהלל ותאיר הארת והמשכת היו״ד שהיא בחי׳ הצמצום להיות בה׳

עלאה בחי׳ עוה״ב ]עולם הבא[ שהיא בחי׳ יש מאין להנחיל אוהבי יש כנ״ל:

ل، الَه إلى الأسف ز ن عاعَ יו״ד وإ ش ير إ ن عّ وتُ ش عل كل نفس[ تُ ن ]تج ي أ عن ن »تسبّح« ت اه أ سٍ יה«. ومعن ف لُّ ن ا هو قوله: »لتسبّح ك وهذ
ء من لا ي ، وهو مستوى »ش آتي ي ה״א עילאה مستوى العالم ال كماش )צמצום, tzimtzum(، لكي يكون ف وهو مستوى الان

كره. ق ذ ء[(، كما سب ي ود الش ا« )יש, yesh ]وج مً ائ ئًا ق  ي ي ش ن ون ين يحب ء«، »لأورث الذ ي ش
ئًا من لا  ي ق »ش لك تحقّ ذ ؛ وب آتي ي ה״א עילאה، العالم ال له ف ل، أي צמצום، وتدخ ب יו״ד إلى الأسف ذ هي تج ء: ف ي س، أي تُض ف ا »تسبّح« الن هكذ

وس. ف ر الن ء«، وهو أج ي ش
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القسم 4 · ¶11–16

اح ה׳ : مصب اع والعودة دف الان

43 שבאדם שהיא בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[. כי אך היינו כל הנשמה דייקא. כי נשמה מלשון נשימה44,

הנשמה היא כמ״ש אשום ואשוף יחד. ששואף ההבל ונכנס ויוצא.

»)neshimah ,فّس )נשימה ن ة من كلمة »الت ق ت كلمة נשמה مش ا. ف لكن المقصود هو »كل نفس )נשמה, neshamah(« تحديدً
م ل ث يدخ س، ف ف ق المرء الن ش ن ا«: يست ق معً ش ن ر وأست ف ز فس هي كما ورد: »سأ الن «. ف اع والعودة دف ، وهو مستوى »الان د الإنسان عن

. رج يخ

هم ف «. وتُ اع والعودة دف ا هو نمط »الان ، وهذ رج فس ثم يخ ل الن فس: يدخ ن ة من נשימה، أي الت ق ت : »كل נשמה«، وكلمة נשמה مش آية قول ال ت
نه لا ات Kehot، أ ي ملاحظ سة ف ب ت ة Toras Shmuel( 5627(، المق ات سن ق ح تعلي حو؛ وتوض ا الن « على هذ ق ش ن ر وأست ف ز ا: »سأ عي ش كلمات إ

اته. س، وهي حي ف ق المرء الن ش ن اع والعودة لكي يست دف بد من الان

וע״ש ]ועל שם[ זה נק׳ נשמה שהיא מקור כל הנשימות וכללותן. ולכן הלב דופק תמיד ברו״ש ]ברצוא ושוב[.

. اع والعودة دف يقاع الان إ استمرار ب لب ب ض الق ب لك ين امعها كلها. ولذ اس وج ف ميع الأن ها مصدر ج يت נשמה، لأن مّ ا سُ ولهذ
. اع والعودة دف يقاع الان إ استمرار ب لب ب ض الق ب ا ين امع له. ولهذ فس كله وج ن ها مصدر الت فس נשמה لأن ى الن تُسمّ

משא״כ שאר כל האברים שוקטים ונחים. ועל עמדם יעמודו כי רוח החיות של הנפש הוא בדם הלב

דוקא.

لب ي دم الق ما تكون ف ن فس إ اة الن عها؛ لأن روح حي ي مواض ة ف ت اب ل ث ذ تسكن وتستريح وتظ ، إ لك ليست كذ اء ف ر الأعض أما سائ
ا. تحديدً

ه. ن عي اة ب ض الحي ب اع والعودة هو ن دف يقاع الان ن إ إ لك ف . ولذ لب ي دم الق فس تكون ف اة الن لا، لأن حي لب ف ريح، أما الق ن تست اء أ ر الأعض يمكن لسائ

11
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והנה בחי׳ הרצוא של הנשמה הוא בחי׳ מס״נ ]מסירות נפש[ בק״ש ]בקריאת שמע[. והיינו מסירת הרצון45 כי

נפש הוא הרצון כמ״ש אין נפשי אל העם הזה46 כו׳.

ماع ي قراءة الش فس )מסירות נפש, mesirus nefesh( ف الن ة ب حي فس هو مستوى التض ي الن « ف ن مستوى »الركض إ ، ف آن وال
سي )נפשי, nafshi( لا ف ، كما ورد: »ن ي الإرادة عن فس )נפש, nefesh( ت ، لأن الن ن الأمر هو تسليم الإرادة )שמע, Shema(. أي إ

. لخ «، إ عب ا الش ه إلى هذ تج ت

، لأن נפש، أي ي تسليم الإرادة ا يعن فس كلها لـ ה׳. وهذ ل الن ذ ماع، أي الاستعداد لب ي قراءة الش فس ف الن ة ب حي فس هو التض « الن ن »ركض إ
ر ف ي )הרבי( )سي ليه. ويلاحظ الريب ه إ تج رادتي لا ت : إ «، أي عب ا الش ه إلى هذ تج سي لا ت ف ا يقول ה׳: »ن رمي ي إ ف : ف ا الإرادة ضً ي ي أ عن فس«، ت »الن
لك مرادكم ن كان ذ ارة »إ دلًا من عب ا الدليل ب هذ هد ب ن تعاليم الحسيدوت )חסידות, Chassidus( تستش همااماريم )ספר המאמרים( 5709( أ
ى لًا كاملًا على المعن لا تصلح دلي ر، ف ب الآخ ان ن الج أ ي ش لت ف ي آية ق لك ال يت )בראשית( 23:8، لأن ت ريش ي ب )נפשכם, nafshechem(« ف

.» سك ف ارة »بكل ن المقدّس لعب

דהיינו שיעקור רצונו המלובש בהבלי עולם. ולהיות לו רק רצון א׳ לאביו שבשמים.

ي السماء. ي ف يه الذ : لأب رادة واحدة لا إ لا تكون له إ اطيل العالم، وأ ب أ سة ب لب رادته المت تلع إ ن يق أي أ
ي السماء. ي ف يه الذ ، لأب رادة واحدة ن تكون للمرء إ اطيل العالم، وأ ب تلاع الإرادة من أ ي اق عن فس ت الن ة ب حي التض ف

12

וכמ״ש מי לי בשמים47 ועמך לא חפצתי בארץ. שאין לו חפץ ורצון אחר כלל.

. رى على الإطلاق رادة أخ ة أو إ ب ليس له أي رغ «؛ ف ي الأرض ئًا ف  ي تهي ش ي السماء؟ ومعك لا أش كما ورد: »من لي ف
ئًا  ي رادته لا يريد ش ي يسلّم إ الإنسان الذ . ف ه الإرادة الواحدة « يصف هذ ي الأرض ئًا ف  ي تهي ش ي السماء؟ ... لا أش مور: »من لي ف كلام صاحب المز

ة سوى ה׳. ت الب

והיינו בשומו ללבו שאין עוד מלבדו48 והכל בטל אליו ית׳. וכל הדברים שבעוה״ז הנפרדים ליש ודבר

בפ״ע ]בפני עצמו[ הוא רק לפי שנפלו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

ا العالم ي هذ اء ف ي ارك وتعالى. وكل الأش ب ات أمامه، ت بطال الذ ي حالة إ ء ف ي ن كل ش ء سواه، وأ ي نه لا ش ه أ لب ي ق ر ف ن يستحض أ أي ب
. ة ي انكسار الأوعي ها سقطت ف لا لأن لك إ اته، ليست كذ ذ لًا ب ق ئًا مست  ي اته )יש, yesh( وش ذ ا ب مً ائ ا ق ودً ها وج ، بوصف صلة ف المن

صلة ف ا العالم من ي هذ اء ف ي دو الأش ب ات أمامه. ولا ت بطال الذ ي حالة إ ء ف ي ن كل ش ء سوى ה׳، وأ ي نه لا ش ه أ لب ي ق ر ف ن يستحض أ لك ب لغ ذ ب ي
دو ي عالم يب ور الإلهي ف اب الن ة احتج ي ف الي لكي بّ  «، وهو التصور الق ة ي »انكسار الأوعي ي سقطت ف رارات الت ة عن الش ئ اش ها ن لا لأن لة إ ق ومست

صلًا. ف من

13
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וכמ״ש לי הכסף ולי הזהב49 נאם ה׳ שהכסף והזהב הגשמיים הם נתגשמו בירידתם מטה מטה

בהשתלשלות רבות ועצומות. אבל במקורם למעלה הם לי ובטלים אלי לפי ששרשם הוא מבחי׳ נאם

ודבר50 ה׳.

ر ل، عب أسف ل ف طا إلى أسف ن هب عهما المادي حي ا طاب هب الماديان اكتسب ة والذ ض الف ، يقول ה׳«: ف هب ة ولي الذ ض : »لي الف تب وكما كُ
ي «، وف هما »لي ي مصدرهما الأعلى ف طة )השתלשלות, hishtalshelus(؛ أما ف مة من سلسلة العوالم الهاب ي رة وعظ ي مراحل كث

ة »يقول« )נאם, ne’um( ومن كلمة ה׳. ب ، لأن أصلهما من مرت ات )ביטול, bittul( أمامي بطال الذ حال إ
،» ا لـה׳، »لي الا ملكً ما ز ي مصدرهما، ف . أما ف رة ي ر مستويات كث لال هبوط طويل عب لا من خ عهما المادي إ هب الماديان طاب ة والذ ض لم تكتسب الف

ه. ا للانصراف عن بً  كلان سب لك لا يش ء؛ ولذ ي د كل ش وجِ ي تُ ي حال ביטול أمامه؛ لأن أصلهما هو »القول« )נאם(، أي كلمة ה׳ الت وف

14

וכל מה שיעמיק בזה ויותר מזה לבבו יבין שלא לנטות ולא לימשך בלתי לה׳ לבדו. ויהיה רצונו רק

אליו ית׳ לדבקה בו עד מיצוי הנפש.

ه، لي هة إ لا متج رادته إ ء سوى ה׳ وحده. ولا تكون إ ي ب إلى ش ذ ج لّا يميل ولا ين ه أ لب ، أدرك ق لك اوز ذ ا، بل وتج ي هذ ق ف وكلما تعمّ
رها. سها إلى آخ ف فس ن ل الن ذ ب ه حتى ت لتصق ب ارك وتعالى، لي ب ت

ه لتصق ب ه الإرادة إلى ה׳ وحده، لت تج ذ ت دئ ليه. وعن ه إ ن يتج ء سوى ה׳ يستحق أ ي ن لا ش ا أ وحً داد وض ة ה׳، از ي ي وحدان لًا ف مّ أ داد المرء ت كلما از
. وق ات الش س، أي إلى أقصى درج ف اء« الن قض إلى حدّ »ان

ואחר שיהיה כך ברצוא יהיה כך בשוב להיות והיו הדברים האלה51 אשר אנכי מצוך היום על לבבך

ודברת בם בשבתך בביתך ובלכתך בדרך52 כו׳

ها اليوم ي أوصيك ب ه الكلمات الت «: »لتكن هذ ي »العودة ا النحو ف اع«، يكون على هذ دف ي »الان ا النحو ف ن يكون على هذ عد أ وب
. لخ «، إ ي الطريق ي ف ن تمش تك وحي ي ي ب لس ف ن تج ها حي ث ب ، وتحدّ ك لب على ق

لال دراسة ، من خ يت وعلى الطريق ي الب ، ف ة اة اليومي لب والحي ل كلمات ה׳ الق ن تدخ «. والعودة هي أ ةٌ « »عود اعَ دف ن تعقب »الان لكن لا بد أ
. التوراة

כי אין לו להקב״ה בעולמו אלא ד״א ]ד׳ אמות[ של הלכה53 בלבד. פי׳ מאחר שהוא קדוש כו׳.

. لخ نه قدوس، إ ما أ : ب رع من أحكام التوراة )הלכה, halachah( وحدها«. أي عة أذ رب لا أ ي عالمه إ ذ »ليس لِـ קב״ה ف إ

اة ن لا بد من ق صل عن العالم، ف ف ن ה׳ قدوس ومن ما أ . وب رع من הלכה«، أي أحكام التوراة عة أذ رب لا »أ ي عالمه إ ن ה׳ ليس له ف لمود إ يقول الت
ليه. ها إ ل ب اصة يدخ خ
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אין לו שייכות להיות שורה ומתלבש בעולם אלא ע״י ד״א ]ד׳ אמות[ של הלכה שעי״ז נעשה דירתו ממש

בתחתונים שהיא חכמתו ורצונו כו׳

لى ي العوالم السف ه ف ا مسكن ام حقً ق لالها يُ من خ رع من הלכה؛ ف عة أذ رب لال أ لا من خ ه إ لبّس ب ي العالم ويت ن يحلّ ف أ لا صلة له ب ف
. لخ رادته، إ )דירה בתחתונים, dirah betachtonim(، وهو حكمته وإ

لى«. ي العوالم السف ه ف ام »مسكن ق ه، ويُ ي رّ ה׳ ف ق ا العالم، يست ي هذ ها ف عمل ب درَس ويُ ن تُ ، حي لال أحكام التوراة من خ اة هي הלכה: ف ن لك الق ت
. ان ت ي ات رادته الذ ها حكمته وإ لك لأن ق ذ ن تحق وتستطيع הלכה أ

56 כו׳. וזה כל האדם להיות רץ לבך ושוב54 לאחד55 כו׳ כי בע״כ ]בעל כרחך[ אתה חי57,

. لخ «، إ رادتك ا عن إ مً ا رغ ك تحي ن إ ، »ف لخ د إلى الواحد«، إ عُ ، ف ك لب [ »يركض ق ي حالة ن يكون ]ف ن الإنسان كله: أ أ ا هو ش وهذ

ن ذ إ « ثم »يعود إلى الواحد«، وهي كلمات ספר יצירה )ספר יצירה( كما يوردها תיקוני זהר )תיקוני זהר(؛ إ ن »يركض اية كلها من الإنسان أ الغ
ا. ها هن دي مهمت ؤ سد وت ي الج قى ف ب ن ت فس أ لا بد للن «: ف رادتك ا عن إ مً ا رغ قول משנה )משנה(، »تحي س، كما ت ف الن

ובזה תהיה כל הנשמה תהלל יה כי ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[. שע״י בחי׳

רצוא שבעבודת האדם כך הוא למעלה בחי׳ הסתלקות וצמצום אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה.

ارة من ث [ است تي أ ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( ]ت ارة من الأسف ث لال است ذ من خ سٍ تسبّح יה«، إ ف لُّ ن ا »ك هذ وب
ة ب لك مرت ي الأعلى كذ ، تكون ف دمة الإنسان ي خ اع« ف دف ة »الان ب لال مرت الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(. ومن خ

ارك وتعالى. ب ه )צמצום, tzimtzum(، ت كماش ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( وان هائ ور اللان انحسار الن

ي هائ ور اللان ي الأعلى انحسار الن اء، يُحدث ف ق اعه، أي توقه إلى الارت دف ان ي الأعلى. ف لةً ف ةً مماث اب ل يطلق استج ي الأسف عله الإنسان ف ما يف
ا. فً  ه، أي حرف اليود الموصوف آن كماش وان

וע״י בחי׳ שוב כך הוא בחי׳ המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בהשתלשלות המדרגות למטה מטה כדי

להאיר התגלות התענוג של הנשמות להתענג על ה׳.

طة ر سلسلة المراتب الهاب ارك وتعالى، عب ب لاب אור אין סוף، ت ة استج ب لك مرت اك كذ «، تكون هن ة »العودة ب لال مرت ومن خ
ـ ذ ب لذ ت ت وس، ف ف ة )תענוג, taanug( الن ذّ اف ل ير انكش ن ل، لكي يُ أسف ل ف ي المراتب إلى أسف ولًا ف ز )השתלשלות, hishtalshelus(، ن

ה׳.

. آتي ة العالم ال ذّ ـ ה׳، أي ل وس ب ف ة الن ذّ ف ل ا يكش . وهذ ميع المراتب ر ج ي عب هائ ور اللان لاب الن تُحدث »عودته« استج
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القسم 5 · ¶17–21

ة ن «: الاب احي ت مصب ن »أ

58 והיינו על יד ימינך דהיינו וזהו ה׳ צלך כצל שהוא פונה אחרי האדם. כך הוא ית׳ כביכול צל שלך.

ע״י אהבה במס״נ ]במסירות נפש[ בבחי׳ רצוא כנ״ל.

يل. مث يل الت لّك على سب ارك وتعالى، ظ ب لك هو، ت كذ ه، ف عطف مع حركت ع الإنسان وين ب لّ يت ن الظ كما أ «: ف لّك ا معنى: »ה׳ ظ وهذ
اع«، دف ة »الان ب ي مرت فس )מסירות נפש, mesirus nefesh(، ف الن ة ب حي لال الحب والتض «، أي من خ ك ن د يمي ا هو معنى »عن وهذ

ا. فً  كر آن ذُ كما 
ع ب لّ يت ها ظ ن ( على أ لّ الة كلمة צל )tzel؛ الظ رأ المق ق . وت ن ה׳ يحمي الإنسان عن قرب « أ ك ن د يمي لّك عن ارة »ה׳ ظ ي عب عن اهر، ت ي المعنى الظ ف
ه ن يم طوف )הבעל שם טוב(، وأ عل ش أويل هو لب ا الت ن هذ ي كيهوت أ ل حواش جّ . وتس دمة الإنسان ع خ ب ت ة ה׳ ت اب استج : ف ي كل حركة الإنسان ف
ي حال فس ف الن ة ب حي بّ التض ا ح ؛ والمقصود هن ، أي الحب ب الأيمن ان ي الج عن « ت ك ن د يمي ي Midrash Shmuel. و»عن ا ف ضً ي ود أ موج

اع«. دف »الان

וזהו נר הוי״ה נשמת אדם שנשמת אדם שהוא בחי׳ נשימה ברו״ש ]ברצוא ושוב[ היא בחי׳ נר להאיר
59 ולהמשיך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בג״ע ]בגן עדן[ כו׳:

ة ب ، هي مرت اع والعودة دف ي الان حالت فّس ب ن ي الت ها ف ت ب تمثل مرت ي ت ، الت فس الإنسان ن اح הוי׳«: ف ا معنى »نفس الإنسان مصب وهذ
. لخ ، إ ة عدن ن ي ج ارك وتعالى، ف ب لب אור אין סוף، ت ء ويستج ي ض ي يُ اح الذ المصب

ا تكون . وهكذ ة عدن ن ي إلى ج هائ ور اللان لب الن احٌ يستج ، مصب اع والعودة دف ي الان ي حالت سها ف ف ن ت س، ب ف الن آية الأولى: ف ح معنى ال ا يتض وهكذ
اح הוי׳«. ا »مصب فس حقًّ الن

אך כדי לבא למדרגת בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[ הנ״ל א״א לאדם להגיע ע״י התבוננות בה׳ אחד ברוח בינתו

לבד שמשכלו ובינתו לא תוליד אהבה כזו.

همه ا على روح ف مادً ن ה׳ واحد، اعت ي أ أمل ف لال الت ا من خ فً  كورة آن اع والعودة المذ دف ة الان ب لوغ مرت لكن الإنسان لا يستطيع ب
ا. ا كهذ بً همه لن يولّدا ح كره وف ف وحدها؛ ف

. ا الحب اته مثل هذ ذ ن ה׳ واحد لا يولّد ب هم أ ف لي وحده. ف أمل العق الت اع والعودة ب دف ال الان ن ، لا يُ لك ومع ذ

הגם שע״פ שכלו ותבונתו יבין שכך יאתה מ״מ לא יגרום כח המושך בפו״מ ]בפועל ממש[

ه ]هو[. ب ذ ي تج ب الت ذ ي الواقع العملي قوة الج ا، لن يولّد ف ، مع هذ لك ن ذ إ ، ف ق ا هو اللائ ن هذ همه أ له وف عق هم ب ف نه سي ومع أ
ا. عليً لك ف ق ذ ي ته إلى تطب عه معرف لك لا تدف حو، ومع ذ ا الن ن يحب ה׳ على هذ ن عليه أ له أ عق ا ب قد يدرك المرء تمامً
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60 אתה הוא בחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[. כי א״ת הם בחי׳ אותיות אלא עז״נ ]על זה נאמר[ כי אתה נרי הוי״ה.

התורה מא׳ ועד תי״ו.

هي مستوى « ف ت ن ، اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«. أما كلمة »أ ي ت )אתה, atah( سراج ن ك أ ا قيل: »لأن ي هذ بل ف
، من א إلى ת. ن א )alef( وת )tav( هما مستوى حروف التوراة ي ن الحرف إ التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos(؛ ف

، ثم حرف ميع حروف التوراة ها: من א إلى ת، أي ج رأ بحسب حروف ق « تُ ت ن كلمة »أ ، اسم ה׳«. ف ي ت سراج ن ك أ ا قال داود )דוד(: »لأن وعن هذ
فس سراج ה׳. آية الأولى، حيث تكون الن ا على العكس من ال س؛ وهذ ف ء الن ي ي يض ا تكون التوراة والوصايا هي السراج الذ ה )hei(. وهكذ

וה׳ הוא בחי׳ המצות. ועי״ז וה׳ יגיה חשכי שיש חשך המחשיך ומונע מלהאיר אור האהבה לה׳ הגם

שיתבונן שכך יאתה. והוא חשך הגוף ונפש החיונית המלבישים את נפש האלקית.

)Havayah ,'ير اسم ה׳ )הוי' / שם הוי ن : »ويُ لك لال ذ والحرف ה )hei( هو مستوى الوصايا )מצות, mitzvos(. ومن خ
سد لمة الج ه هي ظ . وهذ ي غ ب ن ا هو ما ي ن هذ أمل أ نه يت ة لـ ה׳، مع أ ور المحب راق ن ش لِم وتحول دون إ ظ لمة تُ د ظ ذ توج «؛ إ ي لمت ظ

.)nefesh elokis ,ة )נפש האלקית فس الإلهي سان الن ين يلب وية اللذ فس الحي والن
فس. ير ה׳ الن ن لال التوراة والوصايا يُ من خ «؛ ف ي لمت ير ה׳ ظ ن : »ويُ آية ابع ال ت « )אתה, atah( يرمز إلى الوصايا، وت ت ن ي كلمة »أ الحرف ה ف
ن يحب ي له أ غ ب ن نه ي ن يدرك المرء أ ، حتى حي ة ور المحب راق ن ش ان إ ب ـנפש האלקית ويحج ان يحيطان ب ، اللذ وية فس الحي سد والن لمة هي الج والظ

ה׳.

וצ״ל תחלה סומוע״ט ]סור מרע ועשה טוב[ ע״י שיהי׳ ]שיהיה[ ממארי דחושבנא61 ממעשים ודבורים ומחשבו׳

]ומחשבות[ אשר לא לה׳ המה כל ימי חיי הבלו כל חד לפום מאי דידע בנפשו נגעי לבבו

ا[ الأعمال والأقوال «، ]محصي ة ن يكون المرء من »أصحاب المحاسب أ لك ب ير«، وذ عل الخ ر وف ي أولا »الإعراض عن الش غ ب ن وي
ه«، لب سه من »أدواء ق ف ي ن ه ف لٌّ بحسب ما يعرف ، ك لة ائ اته الز يام حي ل ה׳ طوال أ ي لم تكن لأج كار الت والأف

سه بصدق على كل ف يحاسب ن «، ف ة ن يكون من »أصحاب المحاسب ي للمرء أ غ ب ن امير 34:15(: ي ير« )المز عل الخ ر واف تي »أعرض عن الش أ أولا ي
ة ي ليه حاش ي تحيل إ صل 29، الذ ه. ويعرض תניא )תניא(، الف اصة ب ه« الخ لب نسان يعرف »أدواء ق كل إ ل ה׳؛ ف كر لم يكن لأج عمل وقول وف

صيص أوقات تخ ها ب ب ي تحج فس الت ة الن ون ش ليل خ ذ ي ت غ ب ن مة ה׳، ي ن العقل يدرك عظ م أ امدا رغ لب خ ل الق دما يظ عن سها: ف ف صيحة ن ، الن كيهوت
. ة ه المحاسب لهذ
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שהם המונעים ומעכבים את אור האהבה כי כל איש אשר בו מום לא יקרב לחם אלקיו לא יגש

62 כו׳. להקריב63,

. لخ م«، إ دّ ق نُ لي ز אלקיו؛ ولا يد ب م خ دّ ق ترب لي ه عيب لا يق ل ب ذ »كل رج قه. إ ة وتعي ور المحب ع ن ي تمن ه هي الت هذ ف
ا لا ز אלקיו؛ وهكذ ب م خ دّ ن يق وز له أ ه عيب لا يج ي ب ن الكاهن الذ قول التوراة إ ق وصوله. ت ة وتعي ور المحب ب ن ي تحج ه العيوب هي الت هذ ف
ن العيب الروحي قد يكون حتى أدنى ، أ ات كيهوت ي ملاحظ ي )אדמו״ר האמצעי(، ف لر ريب ت يف المي . ويض ترب ق ن ت ة أ ب فس المعي تستطيع الن

ما يراه المرء ويسمعه. ي ، ف ن ن أو الأذ ي العي لل ف خ

64 כו׳. משא״כ בעלי מומין שבעלי מומין פסולין לגבי מזבח. וכדכתיב ותמימים ינחלו טוב ואין טוב65,

وي العيوب ]من ن ذ ذ إ ، إ د أصحاب العيوب لك عن . وليس الأمر كذ لخ ير...« إ ير«، و»لا خ ون الخ : »والكاملون يرث كما هو مكتوب
بح. ن للمذ ير صالحي [ غ ات وان الحي

نًا، ا قديم حيوان سليم من العيوب قرب . ويمكن ت ي الوحيد هو التوراة ق ي ير الحق ن الخ اه إ ن قول المش ير«، وت ون الخ : »والكاملون يرث آية قول ال ت
بح. لا يصلح للمذ أما الحيوان المعيب ف

ואף אם עלו ע״ג ]על גבי[ מזבח מורידין אותן. וכשם שהוא בקרבנות כך הוא בכל אשר יקריב נפשו לה׳

כל איש אשר בו מום לא יוכל ליקרב בק״ש ]בקריאת שמע[ להיות לו מס״נ ]מסירות נפש[ באמת

ل أي رج سه لـ ה׳: ف ف م ن دّ لك هو الأمر مع كل من يق ، كذ ن ي راب ي الق ه. وكما هو الأمر ف ل عن زَ ن ها تُ ن إ ح، ف ب أُصعدت إلى المذ وحتى لو 
فس )מסירות الن ة ب حي (، بحيث تكون له التض ي الصلاة رة التوحيد ف ق ي قراءة שמע )Shema؛ ف ترب ف ن يق يه عيب لا يستطيع أ ف

. ة ق ي נפש, mesirus nefesh( على الحق

، يه عيب ا كان ف ذ إ ماع: ف ي قراءة الش سه لـ ה׳ ف ف م ن دّ ن يق سه على من يحاول أ ف ق الأمر ن طب ع عليه. وين ض ا وُ ذ بح إ ان المعيب عن المذ رب ل الق زَ ن يُ
فس. الن ة ب ي ق ي ة الحق حي تراب من التض لم يستطع الاق

ומורידים אותו מלמעלה ומפילים אותו למטה66 עד אשר ישוב אל67 ה׳ וירחמהו כו׳. ואז נותנים לו

סיוע מלמעלה להיות מעורר את האהבה לה׳ בק״ש ]בקריאת שמע[.

ي ارة الحب لـ ה׳ ف ث عان من الأعلى على إ ذ يُ دئ . وعن لخ يرحمه، إ ل حتى يعود إلى ה׳، ف لونه من الأعلى ويطرحونه إلى الأسف ز ن ويُ
قراءة שמע.

ل وهي فس تُطرح إلى أسف ن الن ، أ ي كيهوت ي حواش ح الأدمور الأوسط )אדמו״ר האמצעי(، ف اء؛ ويوض ق ما يحاول الارت ي ل ف ع إلى أسف دف ويُ
لك حتى . ويستمر ذ اع والعودة دف ي الان ي حالت ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( ف ي ش الحب والخ تراب ب لا تستطيع الاق ، كي ي الصلاة ي ف ق رت ت

ي שמע. ه ف ارة حب ث عان من الأعلى على إ ة )תשובה, teshuvah( ويرحمه ה׳؛ ثم يُ وب الت يعود إلى ה׳ ب
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והנה בחי׳ זו נק׳ בת בחי׳ מקבל שאין נפשו בטילה לה׳ במס״נ ]במסירות נפש[ בטבע68 עד אשר יערה עלי׳

]עליה[ רוח ממרום69 ועז״נ ]ועל זה נאמר[ שמעי בת וראי70 והטי אזנך ושכחי עמך ובית אביך.

ات )ביטול, bittul( أمام ה׳ بطال الذ ي حالة إ ها ف عت ي طب سه ب ف صٌ لا تكون ن خ : ش ي لقّ «، أي مستوى المت ة ن ى »اب سمّ ا المستوى يُ وهذ
، ة ن لك قيل: »اسمعي يا اب . وعن ذ ها[ روحٌ فس )מסירות נפש, mesirus nefesh(، حتى يُسكب من الأعالي ]علي الن ة ب حي التض ب

.» يك ب يت أ ك وب عب ، وانسي ش ك ن ذ لي أ ، وأمي ري ظ وان
فس حتى يُسكب عليه روحٌ من الأعلى؛ الن ة ب حي ها للتض عت ي طب سه ليست مستعدة ب ف ن لقّى. ف «: أي من يت ة ن ى »اب ة الأولى، وتُسمّ ب ه هي المرت هذ

.» يك ب يت أ ك وب عب … وانسي ش ة ن ا يقول له النص: »اسمعي يا اب ولهذ

פי׳ עמך ובית אביך. היינו מה שהורגלת בו ונמשכת אחריהם בהבלי העולם. עכ״פ ]על כל פנים[ שכחי

לפנות דעתך לקבל ע״ע ]על עצמו / על עצמך[ עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שצריך להיות71 כלי לקבל את אור

האהבה הבאה מלמעלה.

، ك هن رغ ذ ف [ لتُ لك على الأقل، انسَ ]ذ اطيل العالم. ف ب ت وراءه من أ ب ذ ج « ما اعتدت عليه وان يك ب يت أ ك وب عب قول »ش والمراد ب
آتي ة ال ور المحب ي ن لقّ ن تكون وعاءً لت ذ لا بد أ ير )קבלת עול, kabbalas ol(، إ ول الن ب ير ملكوت السماء، أي ق سك ن ف ل على ن ب ق ت ف

من الأعلى.

ير السماء، حتى يصبح وعاءً ول ن ب ي لق ما يكف ساها ب ن ين دير، أ ق ه، على أقل ت علي ها المرء. ف لف ي أ وية الت ي « هما العادات الدن يك ب يت أ ك وب عب »ش

ة من الأعلى. ي آت ة ال للمحب

20

ואזי ויתאו המלך יפיך. יופי ההארה שיאיר את האהבה שהיא בחי׳ נר כנ״ל. ועז״נ ]ועל זה נאמר[ תתן
72 אמת ליעקב.

ة ق ي ا قيل: »تمنح الحق ي هذ قدم. وف ، كما ت ، وهو مستوى السراج ير الحب ي ين راق الذ مال الإش «: أي ج مالك تهي الملك ج ثم »يش
عقوب )יעקב(«. لي

ا: »تمنح ه«. وعن يعقوب يقول ميخ ه، أي »سراج عل حب ي يش ور الذ مال هو الن الج «: ف مالك تهي الملك ج ، »يش ي وعاءً لق ن يصير المت حي
. ةً ة تُعطى له هب ق ي «؛ حق عقوب ة لي ق ي الحق

כי נש״י ]נשמות ישראל[ הם ב׳ בחי׳ יעקב וישראל. ישראל הוא בחי׳ כי שרית ותוכל73 שכבר גבר ונצח

המלחמה

لّب غ قد ت «: ف ت لب اهدت وغ ك ج يل هو مستوى »لأن يل. وإسرائ : يعقوب وإسرائ ن ويي يل )ישראל( هي من مست لأن أرواح إسرائ
. ي المعركة تصر ف عل وان الف ب

ي عل ف الف تصر ب «، قد ان ت لب اهدت وغ ك ج قول »لأن نًا ب  مّ ي ي ت مّ ي سُ يل، الذ يل. وإسرائ ان يعقوب وإسرائ سمي ، يُ وعان من الأرواح اليهودية اك ن هن
. ة لي المعركة الداخ
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القسم 6 · ¶22–25

: علماء التوراة ت الأخ

משא״כ יעקב יו״ד עקב דהיינו שירד מטה74 בבחי׳ עקב אלא שיש לו בחי׳ יו״ד בראשו שאליו יומשך

ממטה למעלה.

ن له ير أ ، غ ل، إلى مستوى الكعب نه هبط إلى أسف « )יו״ד עקב, yud eikev(: أي إ نه »اليود والكعب رأ اسمه على أ ق يُ ، ف أما يعقوب
ل إلى الأعلى. ه من الأسف اب ذ ج ليه يكون ان د رأسه، وإ مستوى حرف اليود عن

ير قطة تش د رأسه حرف يود، ن ، لكن عن د مستوى الكعب ، عن ض ف خ ع من ي موض هو ف «: ف ، أي »اليود والكعب ف قِ نه يود عي رأ على أ ق اسم يعقوب يُ
ه إلى الأعلى. ب ذ ، تج لهي إلى ما هو إ

ועדיין אין לו בחי׳ אמת בנפשו בטבע ממש. רק שה׳ יתן אמת ע״י סיוע מלמעלה.

يه من الأعلى. ت أ ة ت معون ة ب ق ي حه ה׳ الحق ما يمن ن ها؛ وإ ات عته ذ ي ي طب أصل ف ير مت سه غ ف ي ن ة ف ق ي ال مستوى الحق ولا يز
ي عتسيريس ن مي ي ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ش نًا من الأعلى. وف ياها عو حه ה׳ إ ما يمن ن ؛ إ عة يعقوب ي ا من طب ءً ز عد ج ة ب ق ي لم تصبح الحق
،» ي هبط إلى »الكعب كماش )צמצום, tzimtzum( الذ سها: يود يعقوب هو الان ف ة ن الطريق آية ب ي )אדמו״ר הזקן( ال رح الألتر ريب )83b(، يش

. اك ته حتى هن ق ي ف حق كش ن ة كي ت ق ي ويمنح ה׳ الحق

וחסד לאברהם פי׳ שיהיה בחי׳ אברהם הוא בחי׳ האהבה שהיא באה בתורת חסד מלמעלה. וכ״ז ]וכל זה[
75 הוא מימי קדם מבחי׳ תשובה שקדמה לעולם:

ةً من الإحسان تي عطي أ ي ي راهيم هو مستوى الحب الذ ب ن مستوى إ لك أ ي ذ راهيم )אברהם(«: يعن »الإحسان )חסד, Chesed( لإب
قت العالم. ي سب ة )תשובה, teshuvah( الت وب «، من مستوى الت ديمة ذ الأيام الق ا هو »من من الأعلى. وكل هذ

ي ، الت ة وب «، من الت ديمة ذ الأيام الق يض »من ا يف ةً من الأعلى. وكل هذ ا هب ضً ي يه هو أ ت أ راهيم، ي ب ة إ ، صف ن الحب راهيم« أ ي »الإحسان لإب يعن
. ة اوز حال الإنسان الراهن لغ ما يتج ب ن ت ها أ قت العالم ويمكن سب

וביאור ענין אחותי. הוא בחי׳ ומדרגת מארי תורה שתורתם אומנתם כי במעלת התורה איתא במדרש

76 ולא ויתר על בטול תורה. מצינו שויתר הקב״ה על ג״ע ]גילוי עריות[ וש״ד ]ושפיכות דמים[.

د : »نج ي الميدراش اء ف ، ج مة التوراة ان عظ ي ي ب ف تهم. ف ين التوراة مهن ، الذ اب التوراة رب ام أ نه مستوى ومق «: أ ي ت ان معنى »أخ ي وب
.» اوز عن إهمال دراسة التوراة ه لم يتج ك الدماء، لكن مة وسف ة المحرّ سي ن اوز عن العلاقات الج ن ה׳ تج أ

وب ن اوز حتى عن ذ ن ה׳ تج ا. ويقول الميدراش إ سهم للدراسة كليًّ ف ن سون أ تهم، ويكرّ ين التوراة مهن ام الذ ير إلى مق «، يش ي ت ، »أخ ي ان الاسم الث
. اوز عن إهمال دراسة التوراة ه لم يتج ك الدماء، لكن مة وسف ة المحرّ سي ن مة كالعلاقات الج سي ج
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והענין כי הנה עסק התורה הוא המשכת דירתו ית׳ בתחתונים

ارك ب لى« )דירה בתחתונים, dirah betachtonim(، ت ي العوالم السف ه ف ال »مسكن ز ن التوراة هو إ ال ب غ ت ن الاش ان الأمر أ ي وب
وتعالى.

لى. ي العوالم السف ل مسكن ה׳ ف ز ن ها تُ ية لأن ة المركز ه الأهمي تكتسب دراسة التوراة هذ

כי כל עניני התורה אסור ומותר. כשר ופסול. טמא וטהור. הוא רק הבדלה בין טוב לרע. וכמ״ש

להבדיל בין החיה77 הנאכלת ובין כו׳.

ر، كما ير والش ن الخ ي ا ب زً  ي مي لا ت س والطاهر، ليست إ ير الصالح، والنج اح، والصالح وغ م والمب ، من المحرّ ميع أحكام التوراة ن ج إ ف
. لخ ...« إ ن ي وز أكله وب ي يج ن الحيوان الذ ي ز ب ي مي ورد: »للت

ير ن الخ ي صل ب يل يف ب ا الق ، وكل حكم من هذ ز ي س والطاهر، هو تمي ير الصالح، والنج اح، والصالح وغ م والمب ، من المحرّ كل حكم من أحكام التوراة
. دأ ا المب ر هذ رّ ق وز أكله«، ت ي لا يج وز أكله والحيوان الذ ي يج ن الحيوان الذ ي ز ب ي مي ، »للت احة ات المب وان تم أحكام الحي ت ي تخ آية الت ر. وال والش

78 ואמרו מתניתין מלכתא79 שהיא כמלך שמצוה לעשות כך וכך כו׳ כמ״ש והנה כתיב בי מלכים ימלכו.

במ״א.

ر. ع آخ ي موض رح ف ، كما شُ لخ ا، إ ا وكذ عل كذ ف ذ هي كملك يأمر ب «، إ اه ملكة ن ش «، وقيل: »المِ ي يحكم الملوك : »ب تب ، كُ آن وال
ي תורה אור, عله. وف ب ف ما يج أمر ب ، ت ، كالملك هي ؛ ف ة اه سلطة ملكي «. للهلاخ اه ملكة ن ش «، ويقول الحكماء: »المِ ي يحكم الملوك : »ب قول التوراة ت

س من رز النج ي الحكمة )חכמה, Chochmah(، يف ز ف ي مي هي عمل ت : ف الملكة اه ب ن بّهت المش  ا شُ ن لماذ اكي رح أدامور هاز שמות )49b(، يش

اح. ور من المب الطاهر، والمحظ

והנה כתיב אם תגביה כנשר80 כו׳. משם אורידך נאם ה׳ שנאם ה׳ ודבורו הוא המוריד ומשפיל
81 הקליפות וס״א ]וסטרא אחרא[ למטה ויתפרדו כל פועלי און.

ور )קליפות, ل القش ز ن ـ»قول« ה׳ وكلامه هو ما يُ ، يقول ה׳«: ف لُك ز أُن اك  من هن ، »ف لخ سر«، إ ا كالن ن حلّقتَ عاليً : »وإ تب وكُ
اعلي الإثم«. ميع ف د ج دّ ب ل، و»يت هما إلى الأسف ض ف ر )סטרא אחרא, sitra achra( ويخ ب الآخ ان kelipos( والج

ور وסטרא אחרא، أي ي تُسقط القش كلمة ה׳ هي الت «. ف لُك ز أُن اك  من هن سر ... ف ن حلّقتَ كالن : »وإ عالي ديا لأدوم المت يقول ה׳ على لسان عوب
. ة للقداسة القوى المعارض
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82 ובין כשר לפסול כנ״ל. הנה הוא מוריד וכך האדם ע״י עסקו בתורה. ומבדיל בין איסור והיתר.
האיסור והפסול ומדחהו למטה ע״י דבר ה׳ אשר בפיו זו דבר הלכה83

ير صالح، ير وما هو غ ن ما هو كوش ي اح، وب ور والمب ن المحظ ي ز ب هو يميّ : ف التوراة اله ب غ ش لال ان ، من خ ا يكون الأمر مع الإنسان وهكذ
ا هو كلام مه، »وهذ ي ف ي ف واسطة »كلمة ה׳« الت ل، ب عهما إلى الأسف ير الصالح ويدف ور وغ ل المحظ ز ن لك يُ ذ كر أعلاه؛ وب ذُ كما 

.»)halachah ,اه )הלכה الهلاخ
ير الصالح ور وغ ع المحظ ير صالح، يدف ير وغ اح، وما هو كوش ور ومب ما هو محظ دما يحكم ب عن سه: ف ف عل الأمر ن ي يدرس التوراة يف والإنسان الذ

اه. ها الهلاخ ن أ ها الحكماء ب ف ي يعرّ مه، والت ي ف ي ف واسطة »كلمة ה׳« الت لك ب عل ذ عدهما. وهو يف ل ويب إلى الأسف

נתקיים בו ועל ידו משם אורידך נאם ה׳ ולכן נק׳ ישראל אחים וריעים להקב״ה. וכמ״ש להנחיל אוהבי

84 למען אחי וריעי85 כו׳: יש.

ارك )קב״ה / اء للقدوس المب ق وةً ورف خ يل إ دعى إسرائ لك يُ ، يقول ה׳«. ولذ لُك ز أُن اك  من هن واسطته: »ف يه وب ق ف ا[ يتحق ]وهكذ

وتي خ ل إ ود )יש, yesh(«، و»من أج ي الوج ن ون بّ ين يح : »لأورث الذ تب קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(، كما كُ

. لخ «، إ ي ائ ق ورف
وة ה׳ خ يل »إ دعى إسرائ ـ ה׳، يُ اص ب ا العمل الخ هذ سه. ولأنه يقوم ب ف واسطة الإنسان ن ، يقول ה׳« ب لُك ز أُن اك  من هن آية »ف ق ال تحق ا ت وهكذ

اءه«. ق ورف

וזהו הקל קול יעקב86 והידים ידי עשו. שבזמן שהקל קול יעקב אין ידי עשו שולטות בו.

يه الصوت صوت ي يكون ف ي الوقت الذ ف ا هو معنى: »الصوت هو صوت يعقوب )יעקב(، واليدان هما يدا عيسو )עשו(«: ف وهذ
يدي عيسو عليه. تسلط أ ، لا ت يعقوب

ي ن يُسمع صوت يعقوب ف نه حي ي أ عن ها ت ن ، واليدان هما يدا عيسو«، على أ هم الحكماء كلمات إسحاق )יצחק(، »الصوت هو صوت يعقوب يف
، لا تكون لأيدي عيسو سلطة عليه. دراسة التوراة

כי אין יניקה לחיצונים מאחר שמבדילים ומבררים. והיינו בזמן שהקל קול. פי׳ שהקול עליון הוא דבר

ה׳ מתחבר בקול שלמטה

ن الصوت ا«: أي إ ن يكون الصوت صوتً ا هو معنى »حي . وهذ ي قّ ن صل ]المرء[ وي ذ يف ها، إ ه قوت ة ما تستمد من ي ارج ليس للقوى الخ ف
، لي الصوت السف ، وهو كلمة ה׳، يتصل ب العلوي

. اة ه الحي رة )קליפה, kelipah( ما تستمد من عة للقش اب ة الت ي ارج د القوى الخ لا تج ه، ف ي قّ ن ر وت ير عن الش صل الخ ن دراسة التوراة تف ب أ والسب
اء دراسته. ن ث الصوت الأدنى، أي صوت الإنسان أ الصوت الأعلى، أي كلمة ה׳، يتصل ب : ف ن ي « )קול, kol( مرت ، ترد كلمة »الصوت آية ي ال وف
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القسم 7 · ¶26–27

فس الن ة ب حي التض ة ب رن ت الأم: التوراة المق

להיות כמ״ש ואשים דברי בפיך87 וכתיב ודברי אשר שמתי בפיך88 דברי ממש שאז הוא בחי׳ מתניתין

מלכתא.

ذ يكون ا. إ هي كلامي حقًّ «؛ ف مك ي ف علته ف ي ج : »وكلامي الذ تب «، وكما كُ مك ي ف علت كلامي ف : »وج لك كما هو مكتوب ليكون ذ
.» اه )משנה( ملكة ن ش ي مستوى )בחינה, bechinah( »المِ ذٍ ف  ئ ن لك حي ذ

ذٍ  ئ ن ا. وحي ي التوراة هي كلام ה׳ حقًّ ها الإنسان ف طق ب ي ين الكلمات الت «: ف مك ي ف علته ف ي ج قوله: »وكلامي الذ ا )ישעיהו( ب عي ش يه إ ا ما يعن هذ
.» اه ملكة ن ش ذ »المِ ، إ ها الملكي ي التوراة سلطان ة ف تكتسب الأحكام العملي

90 שנעשו בחי׳ אחים 89 א״ת ]אל תקרי[ תמתי אלא תאומתי91, ובחי׳ זו נק׳ אחותי רעיתי יונתי תמתי.

תאומים ממש כביכול.

رأ תמתי، بل תאומתי، أي توأمي )תאומתי, ق ي )תמתי, tamasi(«. لا تُ ، كاملت ، حمامتي تي ب ي ، حب تي ا المستوى: »أخ ى هذ سمّ ويُ
ا. ن حقًّ وين توأمي ، أخ ، كما لو كان ران هما يصي te’omasi(: ف

ها תאומתי، ن «، على أ ي ي )מדרש, Midrash( תמתי، أي »كاملت سير المدراش ف رأ الت «، ويق ي ، كاملت ، حمامتي تي ب ي ، حب تي ام »أخ ا المق ى هذ سمّ يُ
. ن ا، توأمي يل وה׳، كما لو كان لال التوراة )תורה, Torah(، يصير إسرائ «. ومن خ أي »توأمي

אך כל האומר אין לי אלא תורה92 אפי׳ ]אפילו[ תורה אין לו. כי מעלת התורה היא משום דאורייתא
93 וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא חד.

ارك )קב״ה / קודשא ن תורה والقدوس المب ة من أ ئ اش مة תורה ن عظ ليس له حتى תורה«. ف لكن »من يقول: ليس لي سوى תורה، ف
ا. בריך הוא, kudsha brich hu( واحدٌ تمامً

ها واحدة مع ה׳؛ ع إلى كون مة תורה ترج ما عظ ن ليس له حتى תורה«. إ : »من يقول: ليس لي سوى תורה، ف ي ـתורה وحدها لا تكف ، ف لك ومع ذ
ا القول ي هذ ارة »קב״ה / קודשא בריך הוא« ف ن عب ي )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر رب ي توراه أور )תורה אור(، וארא )וארא( )57c(، يش وف

. الي رح المقطع الت سه، كما يش ف ـה׳ ن سه ب ف ن يربط ن ا أ ضً ي ي للمرء أ غ ب ن لك ي ي תורה. لذ ر ف صل عن العوالم، الحاض ف سه، القدوس والمن ف ي ה׳ ن عن ت

25

וצ״ל גם באדם למס״נ ]למסירות נפש[ באחד94 שמשם מקור התורה ולהיות לו רק רצון א׳ כו׳ כנ״ל.

، ه مصدر التوراة ذ من ي »واحد«، إ فس )מסירות נפש, mesirus nefesh( ف الن ة ب حي التض ن يتحلى ب ا للإنسان أ ضً ي ي أ غ ب ن وي
كر أعلاه. ذُ ، كما  لخ قط، إ رادة واحدة ف [ تكون له إ ن و]عليه أ

. ومن رادة واحدة لا إ د كلمة »واحد«، ولا تكون له إ سه عن ف ل ن ذ ن يب أ ماع، ب ي قراءة الش اج إلى מסירות נפש ف ا يحت ضً ي ن صاحب التوراة أ إ ف
اخ على Tur، و פרי עץ חיים. ا، والب ب تاوى الرش د كلمة »واحد«: ف فس عن الن ة ب حي ة كيهوت مصادر التض ي . وتورد حاش تي التوراة أ اك ت هن
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שעי״ז הוא ממשיך גילוי התורה שמשם מקור חוצבה ושרשה דאורייתא מחכ׳ ]מחכמה[ נפקת. וכתיב
96 ויקם עדות ביעקב95 ותורה שם בישראל. פי׳ כי הנה יש ב׳ בחי׳ ישראל ויעקב.

التوراة تصدر عن الحكمة )חכמה, رها: »ف ذ ه وج نُحتت من ي  اك مصدرها الذ ذ من هن ، إ اف التوراة لب انكش ا يستج هذ ب ف
: ن ويي اك مست ن هن يل )ישראל(«. والمعنى أ ي إسرائ عل توراة ف ي يعقوب )יעקב(، وج هادة ف قام ش : »أ تب Chochmah(«. وقد كُ

. يل ويعقوب إسرائ
بطال ه إ لغ ي يب ع الذ ذ »التوراة تصدر عن חכמה«، وحكمة )חכמה( هي الموض رها، إ ذ اف التوراة من ج لب انكش فس يستج الن ة ب حي ه التض هذ ب

يل. لهما يعقوب وإسرائ اب ، يق ي التوراة ن ف ويي يل« مست ي إسرائ ... وتوراة ف ي يعقوب هادة ف آية »ش م ال دّ ق فس. وت ي الن ات ف الذ

וכנגד זה יש ב׳ בחי׳ בתורה עדות ותורה. ומבחי׳ יעקב נמשך בחי׳ עדות ומבחי׳ ישראל נמשך בחי׳
97 תורה.

، ومن مستوى هادة مدّ مستوى الش ست من مستوى يعقوب )יעקב( يُ . ف هادة والتوراة : الش ان ت ي التوراة درج د ف ، توج لك ابل ذ ي مق وف
. مدّ مستوى التوراة ست يل )ישראל( يُ إسرائ

يل. واسطة إسرائ «، ب ، والأعلى، »التوراة واسطة يعقوب تي ب أ «، ي هادة المستوى الأدنى، »الش «. ف « و»التوراة هادة : »الش للتوراة مستويان

100 כי ע״י האדם נמשך בחי׳ 99 וכתיב אשר יעשה אתם האדם. וכמ״ש ועשיתם אתם98 אתם כתיב.
101 תומ״צ ]תורה ומצות[.

عله ا: »ما يف ضً ي تم« )אתם, atem(. وورد أ ن ها[ »أ ت ]بحيث يمكن قراءت ب ت ها« )אותם, osam(، وقد كُ وكما ورد: »وتعملون
. واسطة الإنسان مدّ ب ست ن مستوى التوراة والوصايا )תומ״צ, mitzvos( يُ ذ إ « )אותם(. إ الإنسان

سه. ف كد المعنى ن « يعمل الوصايا تؤ نسان تحدث عن »إ ي ت آية الت سكم« )אתם(، وال ف ن علون أ معنى »تج ها« )אותם( ب رأ الحكماء »وتعملون يق
مدّ التوراة والوصايا إلى العالم. ست واسطة الإنسان تُ وب

והיינו ע״י מס״נ ]מסירות נפש[ באחד שאז כל הנשמה תהלל102 יה כו׳ כנ״ל. ובחי׳ זו נקראת אמי שהוא
103 בחי׳ אם הבנים.

، كما لخ د יה«، إ جّ ذٍ »كل نفس تم  دئ ذ عن د »واحد«، إ فس )מסירות נפש, mesirus nefesh( عن الن ة ب حي التض لك يكون ب ن ذ أي إ
اء«. ن مّ الأب «، وهو مستوى »أ ي ا المستوى »أمّ ى هذ سمّ كره. ويُ ق ذ سب

اء«، ن مّ الأب ي »أ «، كما ف ي ا المستوى »أمّ ى هذ سمّ رحه. ويُ ق ش ا، كما سب جً فس سرا ن تصير الن د »واحد«، حي فس عن الن ة ب حي التض لك ب يحدث ذ
. ة لاث ع الأسماء الث وهي أرف
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ي العمل الروحي ف

ي لم تكن من كاره الت قواله وأف عاله وأ ف سه بصدق على أ ف ن يحاسب ن هم وحده. عليه أولًا أ الف ة ل ה׳ ب ي ق ي ة الحق لوغ المحب لا يستطيع الإنسان ب
اك إلى التوراة و הלכה. ماع، ويعود من هن ي الش رادته ל ה׳ ف ير السماء؛ ثم يسلّم إ ل ن ب ق وية لي ي لى، على الأقل، عن عاداته الدن ن يتخ ل ה׳، وأ أج

.» ليس له حتى التوراة ، ف ذ »من يقول: ليس لي سوى التوراة د »الواحد«، إ فس عن الن ة ب حي التض رن دراسته للتوراة ب ت ق ن ت ا أ ضً ي ي أ غ ب ن وي

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  ق كل آية طب ن س، وعلى من ت ف اح الن ى ה׳ مصب سمّ ما يُ ن ي اح ה׳«، ب فس »مصب ى الن ا تُسمّ لماذ
دمة ה׳؟2.  ي خ اع والعودة ف دف لب الان ض الق ب فس ون ن ح الت كيف يوض
ها؟3.  ي يحول دون لام« الذ يل »الظ نه يز الة إ ي يقول المق ة ה׳، وما الذ ن يولّد محب أمل وحده أ ا لا يستطيع الت لماذ
« ה׳؟4.  يل »توأمي لك إسرائ عل ذ ا يج ور، ولماذ اح إلى إسقاط القش م وما هو مب رير ما هو محرّ ق دي ت كيف يؤ
ى وحدتهما »الأم«؟5.  ا تُسمّ د »الواحد«، ولماذ فس عن الن ة ب حي ي التوراة من دون التض ا لا تكف لماذ

שהיא היא המוליד הגילוי אלקות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בג״ע ]בגן עדן[ ותענוג הנשמות זו תורה ועבודה

105 כנ״ל. ולהיות כו׳. ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כתיב רני ושמחי בת104 כו׳. שבחי׳ בת תעלה ביתר שאת106,
109 108 כמ״ש במ״א: 107 כו׳ אשת חיל עט״ב ]עטרת בעלה[

وس؛ ف ة الن ذّ ، وتُحدث ل ة عدن نّ  ي ج ارك وتعالى، ف ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ، الن ة اف الألوهي ي تلد انكش هي الت ف
ا « سيعلو علوًّ ة ن مستوى »الاب ؛ ف لخ «، إ ة ن ي يا اب تهج ي واب ف : »هت تب قد كُ ، ف آتي من ال ي الز . وأما ف لخ ، إ دمة ا هو التوراة والخ وهذ

ر. ع آخ ي موض ، كما ورد ف لخ ها«، إ وج اج ز أس، ت ات ب ة ذ ، وستكون »امرأ ق م، كما سب أعظ
« إلى ة ن ي »الاب ق رت ، ست آتي من ال ي الز . وف ة دمة الإلهي لال التوراة والخ وس، من خ ف ة الن ذّ ة عدن ول نّ  ي ج ة ف لّي الألوهي ي تلد تج »الأم« هي الت
ه الأسطر، تبس לקוטי תורה )לקוטי תורה( هذ ها«. يق وج اج ز أس، ت ات ب ة ذ اراه، وستكون »امرأ ت عدّ قراءة الهاف مستوى أعلى حتى، كما ت
الوصايا « ب ة ن ي »الاب ق رت ذ ت واسطة الأدنى: إ لا ب ال الأعلى إ ن ا؛ ولا يُ ليم العلي « هي أورش ي ن »أمّ لى، وأ ليم السف « هي أورش ة ن ن »الاب رح أ ويش

. عل المادي الف ز ب ج ن ي تُ الت
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

רני ושמחי
ع عد بض رح له ب سه، ومعها ش ف ن للمقال ن ها أحد المستمعي ن رى دوّ ة أخ ه نسخ الهذ لقّى المستمعون المق ن كيف ت ي ت سخ ن الن ي ة ب ارن هر المق ظ . وتُ حات صف

نوه. ودوّ
ة كيهوت ملاحظ

הנחה אחרת בסה״מ תקס״ה ע׳ קכד. ביאור שם ע׳ קל. עוד הנחה בתו״א
לעמבערג יד, א. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. בארוכה במאמרי
אדה״א בראשית ע׳ שכט. אוה״ת חנוכה שיג, ב. הערה באוה״ת בראשית
כרך ה תתקלא, א. ביאור באוה״ת נ״ך כרך ג ע׳ א׳רסט. ע׳ א׳רעז. סה״מ
תרכ״ז )הוצאת תש״ס( ע׳ שכא המאמר עם הגהות, ובע׳ שכט קיצורים.
ד״ה רני ושמחי תשמ״ה. בסה״מ תרכ״ז )הוצאת תש״ס( ע׳ קיג מציין לכאן.

1

רני ושמחי בת ציון

ا آتٍ وأسكن ن ها أ ، ف ة صهيون ن ي يا اب تهج نّي واب  لًا: »غ ائ كريا صهيون ق ادي ز ين
الة ، يقول اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(«. وتسأل المق ي وسطك ف
ي «، ثم تعود ف ة ن ا »اب يل هن ي إسرائ مّ ا سُ دية )מאמר، maamar( لماذ الحاسي

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي آية امها إلى ال ت خ
זכריה ב׳:י״ד Zechariah 2:14

ם־ה׳ תוֹכֵךְ נְאֻ י בְ נְתִּ כַ נְנִי־בָא וְשָׁ י הִ יּוֹן כִּ ת־צִ י בַּ חִ מְ נִּי וְשִׂ רׇ
Sing and rejoice, O daughter of Zion; for, lo, I come, and I’

.will dwell in the midst of thee, saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ ב, יד.

2

בת ירושלים

ة ن ليم: »اب ي حاصر أورش ور الذ ، ملك آش حاريب اء إلى سن عي ش وءة إ ب ي ن ف
.» ة ن عب »اب يه الش دعى ف ر يُ ع آخ ا موض «. وهذ هك ي وج زّ رأسها ف ه ليم ت أورش

מלכים ב י״ט:כ״א II Kings 19:21

יךָ רֶ יּוֹן אַחֲ ת־צִ תוּלַת בַּ גָה לְךָ בְּ עֲ זָה לְךָ לָ יו בָּ לָ ר ה׳ עָ בֶּ ר־דִּ שֶׁ ר אֲ בָ דָּ זֶה הַ
לָ͏ִם: ת יְרוּשָׁ ה בַּ נִיעָ רֹאשׁ הֵ

This is the word that the L-RD hath spoken concerning him:
The virgin daughter of Zion Hath despised thee and laughed
thee to scorn; The daughter of Jerusalem Hath shaken her

.head at thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלכים-ב יט, כא.

3

איתא במדרש משל למלך
اج ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי( عن معنى »الت معون ب ام ش سأل الحاخ
ا؛ غً ال ا ب بً ها ح دة أحب ة وحي ن يل له مثل: كان لملك اب ق ه أمه«، ف ته ب ج ي توّ مالذ «، ث ي ت ة حتى دعاها »أخ ها المحب يض علي ل يف «، وظ ي ت ن كان يدعوها »اب ا«. )توردف مً ا«، ثم »أ تً «، ثم »أخ ة ن يل أولًا »اب ا دعا ה׳ إسرائ «. وهكذ »أمي

ع 52:4.( ة Kehot المرج ي حاش
שמות רבה נ״ב:ה׳ Shemot Rabbah 52:5

… רשב״י שאל את ר׳ אלעזר ברבי יוסי: איפשר ששמעת מאביך, מהו
בעטרה שעטרה לו אמו? אמר לו: הן. משל למלך, שהיתה לו בת
יחידה, והיה מחבבה ביותר מדאי, והיה קורא אותה בתי. לא זז מחבבה,

עד שקראה אחותי, ועד שקראה אמי. כך הקב״ה, בתחילה קרא
לישראל בת, שנאמר )תהלים מה(: שמעי בת וראי והטי אזנך ושכחי
עמך ובית אביך, לא זז מחבבן עד שקראן אחותי, שנאמר )שיר ה(:
פתחי לי אחותי רעיתי יונתי תמתי שראשי נמלא טל קוצותי רסיסי

לילה, לא זז מחבבן, עד שקראן אמי, שנאמר )ישעיה נא(: …
Another matter, “they brought the Tabernacle” – that is what
is written: “Emerge, daughters of Zion, and look at King
Solomon, with the crown with which his mother crowned
him on the day of his wedding, and on the day of the rejoic‐
ing of his heart” (Song of Songs 3:11). When was this verse
stated? On the day that the Tabernacle was set up, when
there was great celebration in Israel because the Holy One
blessed be He rested amongst them. “Daughters of Zion

… [tziyon]” – the children who are
Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
שמו״ר נב, ד )כן מצויין בתרכ״ז ע׳ שכא ומעתיק משם הלשון(. שה״ש

ספ״ג.

4

שמעי בת
، ة ن اف الملك إلى العروس: »اسمعي يا اب ف اول ز ن ي يت مور الذ ه المز يتج
.» مالك تهي الملك ج يش ، ف يك ب يت أ ك وب عب ؛ انسي ش ك ن ذ لي أ ، وأمي ري ظ وان
ه ا بوصف لك لاحقً الة ذ رأ المق ق ، وت آية ه ال هذ « ب ة ن ة »اب ويربط מדרש تسمي

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ي لقّ دمة المت خ
תהילים מ״ה:י״א Psalms 45:11

יךְ: ית אָבִ ךְ וּבֵ מֵּ י עַ כְחִ זְנֵךְ וְשִׁ י אׇ טִּ הַ י וְ אִ ת וּרְ י־בַ עִ מְ שִׁ
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear;'

;Forget also thine own people, and thy father's house
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים מה, יא.

5

אחותי רעייתי
، يا تي ب ي ، يا حب تي ، يا أخ تحي لي : »اف ادي لًا وين اب لي وب الب يقرع المحب
الة سره المق «، وتف ت ه اسم »الأخ بط מדרש من ن «. ويست ي ، يا كاملت حمامتي

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ير إلى أهل التوراة نه يش أ ا ب لاحقً
שיר השירים ה׳:ב׳ Song of Songs 5:2

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ  י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ נִי יְשֵׁ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ א־טָ לָ י נִמְ רֹּאשִׁ  שֶׁ

I sleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh:
‘Open to me, my sister, my love, my dove, my undefiled; For
my head is filled with dew, My locks with the drops of the

’.night
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ה, ב.

6

צאינה וראינה בנות ציון

ي اج الذ الت مان )שלמה(، ب ، إلى الملك سلي ات صهيون ن ، يا ب رن ظ ن وان رج ها»اخ ن أ نه ה׳، و»الأم« ب أ ر מדרש الملك ب سّ ه أمه يوم عرسه«. ويف ته ب ج توّ

7
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رة 2 ق الف

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ة لاث يل، وهو أسمى الأسماء الث إسرائ
שיר השירים ג׳:י״א Song of Songs 3:11

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ חֲ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king
Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath
crowned him in the day of his espousals, And in the day of

.the gladness of his heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ג, יא.

اج ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי( عن معنى »الت معون ب ام ش سأل الحاخ
ا؛ غً ال ا ب بً ها ح دة أحب ة وحي ن يل له مثل: كان لملك اب ق ه أمه«، ف ته ب ج ي توّ مالذ «، ث ي ت ة حتى دعاها »أخ ها المحب يض علي ل يف «، وظ ي ت ن كان يدعوها »اب ا«. )توردف مً ا«، ثم »أ تً «، ثم »أخ ة ن يل أولًا »اب ا دعا ה׳ إسرائ «. وهكذ »أمي

ع 52:4.( ة Kehot المرج ي حاش
שמות רבה נ״ב:ה׳ Shemot Rabbah 52:5

דבר אחר: ויביאו את המשכן, הה״ד )שיר ד(: צאינה וראינה בנות ציון
במלך שלמה בעטרה שעטרה לו אמו ביום חתונתו וביום שמחת לבו.
אימתי נאמר הפסוק הזה? ביום שעמד המשכן, שהיתה שמחה גדולה
בישראל, שהקב״ה שורה אצלם. בנות ציון, בנים המצוינין לי, ע״י
עובדי כוכבים. מה ציון הזה נראה באצבע, כך ישראל נראין באצבע.
הוי, בנות ציון המצוינין לי. במלך שלמה, במלך שהשלום שלו, זה
ממ״ה הקב״ה. בעטרה שעטרה לו אמו, זה המשכן. למה קראו עטרה?
אלא, מה העטרה מצויירת, כך המשכן היה מצוייר, שנאמר )שמות

לה(: ורוקם בתכלת ובארגמן …
Another matter, “they brought the Tabernacle” – that is what
is written: “Emerge, daughters of Zion, and look at King
Solomon, with the crown with which his mother crowned
him on the day of his wedding, and on the day of the rejoic‐
ing of his heart” (Song of Songs 3:11). When was this verse
stated? On the day that the Tabernacle was set up, when
there was great celebration in Israel because the Holy One
blessed be He rested amongst them. “Daughters of Zion

… [tziyon]” – the children who are
Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

8

בעטרה שעטרה לו אמו
رة من الإصحاح 3 ي ي )מדרש، Midrash( للآية الأخ سير المدراش ف يعرض الت
» ي عب سر »ش ت والأم، ويف ة والأخ ن سه عن الاب ف من Song of Songs المثل ن

ع. ا الموض ة Kehot إلى هذ ي «. وتحيل حاش ها »أمي ن أ ب
שיר השירים רבה ג׳:י״א Shir HaShirim Rabbah 3:11

9

הקשיבו אלי עמי . . האזינו

، لأن ليّ يا أمتي وا إ ، وأصغ ي عب ليّ يا ش اء: »اسمعوا إ عي ش ادي ה׳ على لسان إ ين
ها ن أ « )לאומי، le’umi( ب ي سر الحكماء »أمت «. ويف ي رج من التوراة ستخ
يكتب לאומי ؛ أما النص الماسوري ف الث « )לאמי، le’imi(، الاسم الث »أمي

)Steinsaltz Tanakh : اق )le’umi(. )السي

ישעיהו נ״א:ד׳ Isaiah 51:4
אוֹר י לְ טִ פָּ שְׁ צֵא וּמִ י תֵ תִּ אִ ה מֵ י תוֹרָ זִינוּ כִּ אֲ י הַ לַ י אֵ אוּמִּ י וּלְ מִּ י עַ לַ יבוּ אֵ שִׁ קְ הַ

: גִּיעַ ים אַרְ מִּ עַ

Attend unto Me, O My people, And give ear unto Me, O My
nation; For instruction shall go forth from Me, And My right

.on a sudden for a light of the peoples
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נא, ד.

10

)ופי׳ . . יפתי(
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Maamarei Admur HaZaken
ة كيهوت ملاحظ

מוסגר זה גם בכת״י מאמרי אדה״ז, ובכמה כת״י בלי מוסגר.

11

ולאמי כתיב
»le’umi« راءة وهار )זהר( لق ا المقطع من الز هذ ة كيهوت ب ي هد حاش تستش

.» ها »le’imi«، أي »أمي ن على أ
זח״ג רסב, א Zohar III, 262a

ة كيهوت ملاحظ
בתו״א דפוס לעמבערג שנת תור״ה ע׳ יד, א ובבוך באב׳ 17. בבוך רני
ושמחי — ירות״ו ובבוך אדה״ז 633, נוסף: א״ת לאומי אלא לאמי. ראה

במאמרי אדה״א בראשית ע׳ שכט. זח״ג רסב, א. שהש״ר ספ״ג.

12

נר הוי׳ נשמת אדם

تش ف »روح الإنسان هي سراج اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، وت
ة اطن اة الب اهر، يفحص ה׳ الحي اها الظ ي معن «. ف اطن رات الب ميع حج ج
سه. ويتساءل מאמר )maamar( كيف ف وء روح الإنسان ن للإنسان على ض

ل. وره إلى أسف ب ن ذ ها تج ن أ يب ب ا لـה׳، ويج جً ن تكون سرا يمكن للروح أ
)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
משלי כ׳:כ״ז Proverbs 20:27

ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ל־חַ חֹפֵשׂ כׇּ ם  ת אָדָ מַ נֵר ה׳ נִשְׁ
The spirit of man is the lamp of the L-RD, searching all the

.inward parts
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כ, כז.

13

נרה של שם הוי״ה

يف يح اسم ה׳«. وتض احه لـ ה׳« أو »مصاب رى »مصب طوطات أخ رأ مخ ق ت
س ف ن الن : إ ةً ي ـ Shabbos Vayigash 5623، حاش ة ب رخ ، مؤ ة واحدة نسخ
ر )ז״א / זעיר غّ ه المص ور إلى اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳(، وهو الوج ب الن ذ تج
ي تي من القديم )עתיק، Atik(، الذ أ ور ي ا الن ن هذ אנפין، Z’eir Anpin(، وإ

ور اسم ה׳«. ى »ن سمّ يُ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך תניא-ברוק ובבוך אדה״ז הנ״ל הגי׳: נירו של ה׳. ובבוך באב׳ 17:
נורות של הוי׳. בבוך מקול מחצצים גרוסמאן )נט, א( נמצא מאמר זה ורשום
עליו: שבת פ׳ ויגש דשנת תרכ״ג לפ״ק, נמצאת שם הגהה זו: )ה׳ דהיינו
שהיא ממשכת אור בשם הוי׳ שהוא ז״א וא״כ ההמשכה זו באה מע״ק
דוגמת מ״ש במאו״א אות א׳ סעיף כ״ח וז״ל אור הוי׳ נק׳ עתיקא דמתמן
נהורא לז״א הנק׳ הוי׳ ולפעמים גם הבינה נק׳ כן עכ״ל. והי״נ כתב וז״ל עיין
באד״ר דק״ל ע״א בדרוש הפסוק בית יעקב לכו ונלכה באור ה׳ עכ״ל עכ״ה(.

14

כי אתה נרי ה׳

ت ن ك أ ميع أعدائه: »لأن لّصه ה׳ من ج ن خ عد أ كر ب يد داود )דוד( للش ش ن
ا يكون ה׳ «. هن ي لمت ء ظ ي ، يا הוי' / שם הוי'، وהוי' / שם הוי' يض ي سراج

15
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رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

: اق ال. )السي ر الأمث ي سف آية ف ي ال اء ف س، على عكس ما ج ف سراج الن
)Steinsaltz Tanakh

שמואל ב כ״ב:כ״ט II Samuel 22:29

י: כִּ שְׁ ה׳ יַגִּיהַּ חׇ י ה׳ וַ ה נֵירִ תָּ כִּי־אַ
For Thou art my lamp, O L-RD; And the L-RD doth lighten

.my darkness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמואל-ב כב, כט.

כל הנשמה תהלל י״ה
اهر، اها الظ ي معن رة من Psalms: »لتسبّح كل نفس ה׳«. وف ي آية الأخ رأال فّس«. ويق ن فَس« נשמה )neshamah(، أي »كل ما يت نَّ ي كلمة »ال عن ت
ي ن ي תהלל )tehallel(، ثم يب « ف رق المقال )מאמר, maamar( كلمة »سيش

)Steinsaltz Tanakh : اق ي נשמה. )السي فّس ف ن ا على معنى الت لاحقً
תהילים ק״נ:ו׳ Psalms 150:6

הּ: לוּ־קָ לְ הּ הַ ל קָ לֵּ הַ ה תְּ מָ נְּשָׁ כֹּל הַ
.Let every thing that hath breath praise the L-RD. Hallelujah

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קנ, ו. ובסה״מ תרכ״ז )הוצאת תש״ס( ע׳ שכב: ”ומה שהקדים רבינו
ז״ל בפסוק כל הנשמה מפני כי עליית המל׳ בבחי׳ אמי הוא בינה ונשמה הוא
ג״כ בחי׳ בינה כמ״ש ונשמת שדי תבינם לכן הקדים בפסוק זה” עכ״ל ע״ש.

ראה אוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תתקמב.

16

שו״ה והענין — פי׳ תהלל
قول »تسبّح« )תשבח, آية תהלל ولا ت قول ال ا ت ر صراحةً لماذ صّ الآخ يسأل الن

. رة ق ه الف ه هذ يب عن ي تج ال الذ ا هو السؤ teshabach(؛ وهذ
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תקס״ה ע׳ קכד ”וגם מהו לשון תהלל ולא אמר תשבח כו׳”.

17

בהלו נרו
ا «. وهذ وق رأسي ء ف ي احه يض ها مصب ي ي كان ف يتوق Job إلى الأيام »الت
: اق ، هو أصل תהלל. )السي راق ر הלל )halal(، الدال على الإش ذ ن ج ن أ يّ ب ي

)Steinsaltz Tanakh

איוב כ״ט:ג׳ Job 29:3

ךְ: חֹשֶׁ לֶךְ  אוֹרוֹ אֵ י לְ רֹאשִׁ י  לֵ לּוֹ נֵרוֹ עֲ הִ בְּ
When His lamp shined above my head, And by His light I

;walked through darkness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כט, ג.

18

לשון הארה
ي יהל אור«. هاء، كما ف يادة الب لّق وز أ راق والت معنى »الإش اك ب ظ هن رح اللف ش يُ

سها. ف ارة ن رأ نصّ p. 124( 5565( العب ويق
ة كيهوت ملاحظ

במאמרי אדה״א שם ע׳ שלב ”לשון בהירות והבהקה וזהרורי׳ יתירה כמו
יהל אור”. וכ״ה בתקס״ה ע׳ קכד.

19

אני ה׳ לא שניתי
ا، اسم ה׳ )הוי' / שם ن أ ي )מלאכי(: »ف يل على لسان ملاخ يقول ה׳ لإسرائ
وا«. وتستدلّ ن ف اء يعقوب )יעקב(، لم ت ن ب تم، أ ن ر، وأ يّ غ ت הוי', Havayah(، لم أ

: اق ي ה׳. )السي ر ف يّ غ لق لا يُحدث أي ت ن الخ دأ أ آية على مب ه ال هذ دية ب الحاسي
)Steinsaltz Tanakh

מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6

ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

.consumed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלאכי ג, ו.

20

ואתה הוא קודם שנבה״ע

ن يّ ب ت هو« لي ن لق العالم، وأ خ ن يُ ل أ ت هو قب ن ارة »أ اك عب ي هن يورد الألتر ريب
ي ير ف ي غ يّ ت ء، لا يُحدث أ ي ء من لا ش ي اد ش يج اد الدائم للعوالم، أي إ ن الإيج لاأ ه؛ أما العوالم ف ب سب ر ب يّ غ عه ويت كره إلى ما يصن ري يصرف ف ش الصانع الب ה׳. ف
. لق ل الخ ا كما كان قب قى واحدً لك يب لا عن ملكوت ה׳، أي »اسمه«، ولذ تصدر إ

ة كيهوت ملاحظ
נוסח תפלת השחר. וראה גם לקמן לח, ב. ו, ד. ובמאמרי אדה״ז על מארז״ל

ע׳ שלו.

21

ואתה הוא קודם שנבה״ע ואתה הוא

لق خُ ن  ذ أ ت هو من ن لق العالم؛ وأ خ ن يُ ل أ ت هو قب ن اح: »أ من صلاة الصب
. اظ الصلاة لف أ سه ب ف دأ ن ر المب رّ ق العالم«. وهي ت

Weekday Siddur Chabad, Shacharit, Morning Prayer
סידור חב"ד לימות החול, שחרית, תפלת השחר ט״ז 16

22

וממשיכה להטותה אל כל אשר תחפוץ . . וכן בדו״מ

ها، بحيث ي رق ف غ ، يست كرة دما يدرك العقل ف ال: عن ي الأوسط المث ل الريب صّ يف
رى. كرة أخ ن يدرك ف ة أ لك اللحظ ي ت لا يستطيع ف

ة كيهوت ملاحظ
במאמרי אדה״א שם מבאר בארוכה הדוגמא כשהשכל נתפס בענין מחשבה

זו נתפס בה ממש שבאותה שעה לא יוכל להשכיל שכל אחר ע״ש.

23

כי לא מחשבותי מחשבותיכם

ن إ ر: »ف ف وع، لأنه يغ رار على الرج ا )ישעיהו(، يحثّ ה׳ الأش عي ش على لسان إ
ي كر« ה׳ ف ن »ف ا أ «. والمقصود هن كاركم، ولا طرقكم طرقي كاري ليست أف ف أ
Steinsaltz : اق روحه. )السي كر الإنسان ب ه، كما يحيط ف العوالم لا يحيط ب

)Tanakh

ישעיהו נ״ה:ח׳ Isaiah 55:8
ם ה׳ י נְאֻ כָ רָ כֵיכֶם דְּ רְ יכֶם וְלֹא דַ בוֹתֵ שְׁ חְ י מַ בוֹתַ שְׁ חְ י לֹא מַ כִּ

For My thoughts are not your thoughts, Neither are your
.ways My ways, saith the L-RD

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נה, ח.
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

עיניך פקוחות על כל דרכי
اه ن ي عي ع، الذ ي ير الصن ، كث ورة ي المش يم ف ا )ירמיהו( إلى ה׳: »العظ رمي دعاء إ
ر، ليعطي كل امرئ بحسب طرقه«. ش ي الب ن ميع طرق ب ان على ج توحت مف

)Steinsaltz Tanakh : اق لي لـה׳. )السي صي ف ير الت دب ن الت يّ ب ا ي وهذ
ירמיהו ל״ב:י״ט Jeremiah 32:19

ת תֵ ם לָ נֵי אָדָ י בְּ כֵ רְ ל־דַּ ל־כׇּ חוֹת עַ קֻ ינֶיךָ פְ ר־עֵ שֶׁ יָּה אֲ ילִ לִ עֲ ב הָ רַ צָה וְ עֵ דֹל הָ גְּ
יו: לָ לָ עֲ י מַ רִ פְ כִ יו וְ כָ רָ דְ ישׁ כִּ אִ לְ

great in counsel, and mighty in work; whose eyes are open
upon all the ways of the sons of men, to give every one ac‐

;cording to his ways, and according to the fruit of his doings
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ירמי׳ לב, יט.

25

פי׳ הכל גלוי וידוע
ها، بل ه ب هن لبّس ذ ميع العوالم ليست ت ج ته ب ن معرف اك أ رح الألتر رِبّه هن يش
لبّس ت ن ت رية وحدها لا بد أ ش ة الب ن المعرف اته؛ وأ ذ وف ومعلوم« ب هي »مكش

كاركم«. كاري ليست أف ف قوله: »أ ا، ب ، كما هن لك ه. ويربط ذ ما تعرف ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל יד, ד ובמ״מ שם. וראה בסה״מ תקס״ה ע׳ קכד ואילך. אוה״ת
ענינים ע׳ קטו. באוה״ת סידור ע׳ נ מציין לכאן. מאמרי אדה״א בראשית ע׳

שלד.

26

שו״ה שהם — בבחי׳ גילוי וידיעה
ا بّسً ل ا ت ال: ليس هذ ه الكلمات عن السؤ هذ اب ب ن الألتر رِبّه أج لف إ يقول المؤ

. حسب وف ومعلوم« ف ، بل هو »مكش كر على الإطلاق للف
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תרכ״ז ע׳ רחצ בסופו שבזה תירץ רבינו ז״ל שאין זו בחי׳ התלבשות
המחשבה כלל כ״א שהוא בדרך גלוי וידוע ע״ש.

27

קדוש ק״ק עד שהוי״ה צבאות
ا: »قدوس، قدوس، ضً ع هم ب عض يم ب ادي السراف اء )ישעיהו(، ين عي ش يا إ ي رؤ ف
ود؛ الأرض كلها ن بّ الج قدوس هو اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، ر
لاث ر الـמאמר )maamar( كلمات »قدوس« الث سّ ده«. ويف مملوءة من مج
الق ود، خ ن بّ الج ن يصير הוי' ر ق أ صال تسب ف لاث مراتب من الان ها ث ن أ ب

)Steinsaltz Tanakh : اق ود. )السي ن الج
ישעיהו ו׳:ג׳ Isaiah 6:3

ץ אָרֶ ל־הָ לֹא כׇ אוֹת מְ בָ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ ל־זֶה וְאָמַ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
כְּבוֹדוֹ:

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is
.the L-RD of hosts; The whole earth is full of His glory

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

וביאור ענין ג״פ קדוש

وس« مرة ولون »قدّ ين يق ة الذ لاث كة الث رق الملائ يمور عن ف ي إ الة ف يسأل المق
ا ה׳ لم ن ي »أ صل، كما ف ف ي من عن وس« ت ن »قدّ رح أ ، ويش لاث مرات ن وث ي ومرت

عده. لق وب ل الخ ير قب ي غ نه لم يطرأ عليه ت ير«، أي إ غ ت أ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת אמור לא, א ואילך. נשא כח, ד. ראה כ, ד ואילך. מאמרי אדה״א
בראשית ע׳ שלה. תקא.

29

ג״פ קדוש . . ב׳ ההי״ן שבשם ה׳
ع كر مواض ، ويذ اك ا المقطع هن هذ هد تسيمح تسيدك )הצמח צדק( ب يستش

. لاث مرات وس« ث ها »قدّ ي رح ف ش رى عديدة يُ أخ
ة كيهوت ملاحظ

מצויין באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קסח ושם מציין לכמה מקומות שמובא הענין
ג״פ קדוש.

30

בדבר ה׳ שמים נעשו
كلمة اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', لقه: »ب مور ה׳ على خ سبّح كاتب المز يُ
ن أن يّ ب ا ي دها«. وهذ ن مه كل ج سمة ف ن ، وب عت السماوات ن Havayah( صُ

) ز سالت اين ت خ ش ن : ت اق . )السي لق يصدر عن الكلام الإلهي الخ
תהילים ל״ג:ו׳ Psalms 33:6

אָם: בָ ל־צְ יו כׇּ רוּחַ פִּ שׂוּ וּבְ יִם נַעֲ מַ ר ה׳ שָׁ בַ דְ בִּ
By the word of the L-RD were the heavens made; And all the

.host of them by the breath of His mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לג, ו.

31

וג׳ אותיות הראשונות

ه عن الحروف ي حديث ا المقطع ف تبس تسيمح تسيدك )הצמח צדק( هذ يق
ة الأولى من الاسم. لاث الث

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תשמב.

32

בי״ה ה׳ צור עולמים
ي יה، اسم ה׳ د، لأن ف داء: »توكلوا على ה׳ إلى الأب اء ليوم الف عي ش ودة إ ش ن أ
أ ش ن ـיה، ה׳، أ : »ب ارة لمود العب رأ الت «. ويق دية ب رة أ )הוי׳, Havayah(، صخ

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي راءة ه الق الة هذ ع المق ب العوالم«، ويت
ישעיהו כ״ו:ד׳ Isaiah 26:4

ים: מִ הּ ה׳ צוּר עוֹלָ קָ י בְּ ד כִּ י־עַ דֵ ה׳ עֲ חוּ בַ טְ בִּ
Trust ye in the L-RD for ever, For the L-RD is GOD, an ever‐

.lasting Rock
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ כו, ד. באוה״ת בראשית כרך ב ע׳ שיד, ב מבאר זה ”ר״ל אחר שביאר
איך שצ״ל צמצומים שיומשך מא״ס להיות ה׳ צבאות, עכשיו יבאר
שהמשכה זו צ״ל ע״י אתעדל״ת וזהו ויניחהו בג״ע לעבדה ולשמרה ב׳
ההי״ן להמשיך בחי׳ יו״ד שנברא בו העוה״ב שהוא ה׳, והיינו לעבדה,

ולהמשיך ה׳ שנברא בו עוה״ז וזהו ולשמרה”.

33

ביו״ד נברא העוה״ב

آتي لق بحرف الهاء )ה״א, hei(، والعالم ال خُ ا العالم  ن هذ لمود إ يقول الت
نه الانكماش اء على أ الة حرف الي ر المق سّ اء )יו״ד, yud(. ويف بحرف الي

.)tzimtzum ,צמצום(

מנחות כ״ט ב:י״ג-י״ד Menachot 29b:13–14

מפני מה נברא העולם הבא ביו״ד מפני שצדיקים שבו מועטים ומפני
מה כפוף ראשו מפני שצדיקים שבו כפוף ראשיהם מפני מעשיהן
שאינן דומין זה לזה אמר רב יוסף הני תרתי מילי אמר רב בספרים
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رة 10 ق الف

ותניא תיובתיה חדא הא דאמר רב ס״ת שיש בו שתי טעיות בכל דף
ודף יתקן שלש יגנז

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
מנחות כט, ב.

שנהנין מזיו השכינה

متعون وسهم، ويت انهم على رؤ يج ون وت يق لس الصدّ آتي ... يج ي العالم ال »ف
ا هو تعريف العالم ور الإلهي )שכינה, Shechinah(«. وهذ راق الحض ش إ ب

ا. آتي المعتمد هن ال
ברכות י״ז א:י״ב Berakhot 17a:12

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ גְּלָא בְּ רְ מַ
נְאָה וְלֹא ן וְלֹא קִ תָּ א וּמַ שָּׂ יָּה וְלֹא מַ בִ יָּה וּרְ רִ יָּהּ וְלֹא פְּ תִ כִילָה וְלֹא שְׁ לֹא אֲ
נִים נֶהֱ יהֶם וְ אשֵׁ רָ יהֶם בְּ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ רוּת, אֶ חֲ נְאָה וְלֹא תַּ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ יֹּאכְלוּ וַ  ים וַ לֹקִ אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ זִּיו הַ מִ
It was a favourite saying of Rab : Not like this world is the
world to come. In the world to come there is neither eating
nor drinking; no procreation of children or business transac‐
tions; no envy or hatred or rivalry ; but the righteous sit en‐
throned, their crowns on their heads, and enjoy the lustre of
the Shekinah; as it is said, "And they beheld G-d, and did eat

.and drink" (Exod. xxiv. ll)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

35

מאא״ס ב״ה . . לקבל
قت العالم، الماء والريح ي سب ة الت لاث اء الث ي نّ الأش  ترح تسيمح تسيدك أ يق
عّ من ي يش ات الت كماش طوط؛ أي الان ة خ لاث لاث ספירות أو ث ار، هي ث والن

ها. ي لق ة تستطيع العوالم ت اهي بطريق ن لالها اللامت خ
ة كيهوت ملاحظ

ביהל אור ע׳ שפט: ואפ״ל שזהו ענין ג׳ בריות שקדמו לעולם מים רוח ואש,
שהם ג׳ ספירות ג׳ קווין, כי מאוא״ס ב״ה א״א לבע״ג לקבל כ״א ע״י
צמצומים דהיינו ע״י הספירות שבהן ועל ידם מאיר הא״ס באופן שיוכלו

העולמות לקבל כו׳ עכ״ל.

36

להנחיל אוהבי יש ש״י עולמות
هم«. ن ائ ز ه، وأملأ خ ون ئًا )יש, yesh( يرث  ي يَّ ش  بّ : »لأعطي مح قول الحكمة ت
يق יש، أي ن ה׳ يعطي كل صدّ أ لك ب اه )משנה, Mishnah( ذ ن ر المش سّ ف وت
: اق وس. )السي ف اه الن لق ت ي ت ء« الذ ي ا لـ»الش ا يصير יש اسمً ٣١٠ عوالم. وهن

)Steinsaltz Tanakh

משלי ח׳:כ״א Proverbs 8:21

לֵּא: מַ יהֶם אֲ רֹתֵ  אֹצְ  י יֵשׁ וְ בַ אֹהֲ יל  נְחִ הַ לְ
That I may cause those that love me to inherit substance,

.And that I may fill their treasuries
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ח, כא. סוף עוקצין.
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להנחיל אוהבי יש. ש״י עולמו׳

اء: »لأعطي قٍ ٣١٠ عوالم، كما ج ي لَّ صدّ لمود: سيعطي ה׳ ك ي الت اه ف ن ر مش آخ
موع حروف יש العددي هو ٣١٠. وه«، لأن مج رث يَّ יש لي  بّ مح

משנה עוקצים ג׳:י״ב Mishnah Oktzin 3:12

יק דִּ כָל צַ יל לְ נְחִ הַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ י, עָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
י בַ אֹהֲ יל  נְחִ הַ ר )משלי ח(, לְ מַ נֶּאֱ ה עוֹלָמוֹת, שֶׁ רָ שָׂ עֲ אוֹת וַ לשׁ מֵ יק שְׁ דִּ צַ וְ
דוֹשׁ קָּ צָא הַ א, לֹא מָ תָּ פְ לַ ן חֲ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ לֵּא. אָמַ מַ יהֶם אֲ רֹתֵ  אֹצְ  יֵשׁ וְ

ר )תהלים כט(, מַ נֶּאֱ לוֹם, שֶׁ שָּׁ לָּא הַ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ כָה לְ רָ זִיק בְּ חֲ י מַ לִ רוּךְ הוּא כְּ בָּ
לוֹם: שָּׁ מּוֹ בַ ת עַ ךְ אֶ רֵ ן ה׳ יְבָ מּוֹ יִתֵּ עַ עֹז לְ ה׳ 

Rabbi Yehoshua ben Levi said: In the world to come the Holy
One, Blessed be He, will make each righteous person inherit
three hundred and ten worlds, for it is written: "That I may
cause those that love me to inherit yesh (numerical value of;
and that I may fill their treasuries" (Proverbs 8:21. Rabbi
Shimon ben Halafta said: the Holy One, Blessed be He,
found no vessel that could contain blessing for Israel save
that of peace, as it is written: "The L-rd will give strength

… ;unto his people
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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שכר מצוה מצוה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות ד, ב.
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שכר מצוה מצוה
.» ة ة )מצוה, mitzvah( هو وصي واب الوصي اي )בן עזאי(: »ث زّ ن ع ب

ها. واب ي هو ث لّي الذ زِل التج  ن سها تُ ف ة ن ن الوصي ا أ والمقصود هن
משנה אבות ד׳:ב׳ Pirkei Avot 4:2

ה. רָ בֵ עֲ ן הָ חַ מִ ה, וּבוֹרֵ מוּרָ חֲ בַ לָּה כְ וָה קַ צְ מִ ץ לְ י רָ וֵ ר, הֱ זַּאי אוֹמֵ ן עַ בֶּ
כַר וָה. וּשְׂ צְ וָה, מִ צְ כַר מִ שְּׂ ה. שֶׁ רָ בֵ ת עֲ רֶ ה גוֹרֶ רָ בֵ עֲ וָה, וַ צְ ת מִ רֶ וָה גּוֹרֶ צְ מִּ שֶׁ

ה: רָ בֵ ה, עֲ רָ בֵ עֲ
Ben Azzai said: Be quick in performing a minor command‐
ment as in the case of a major one, and flee from transgres‐
sion; For one commandment leads to another command‐
ment, and transgression leads to another transgression; For
the reward for performing a commandment is another com‐
mandment and the reward for committing a transgression is

.a transgression
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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יגיע כפיך כי תאכל
.» ير لك ، وخ ئًا لك  ي هن ، ف أكل من كدّ يديك ن ت ي ה׳: »حي ق مور من يت مز
Steinsaltz : اق سها. )السي ف ة ن مرة الوصي واب هو ث ن الث ا أ والمقصود هن

)Tanakh

תהילים קכ״ח:ב׳ Psalms 128:2

יךָ וְטוֹב לָךְ: רֶ שְׁ תֹאכֵל אַ י  יךָ כִּ פֶּ יְגִיעַ כַּ
When thou eatest the labour of thy hands, Happy shalt thou

.be, and it shall be well with thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קכח, ב.
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ויניחהו בג״ע לעבדה אלו רמ״ח מ״ע
ذ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( واسم אלקים )אלקים, »وأخ
وهار ر الز سّ ة عدن ليعملها ويحرسها«. ويف ن ي ج عه ف Elokim( الإنسان ووض

42



ات מקץ · مامار 7 اراش ور · الب وراه أ ت רני ושמחי בת ציון כו׳

31likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/7/

رة 11 ق الف

رة 12 ق الف

Steinsaltz : اق . )السي ة ي اب ها الوصايا الإيج ن )זהר( »ليعملها« على أ
)Tanakh

בראשית ב׳:ט״ו Genesis 2:15

הּ: רָ מְ שׇׁ הּ וּלְ דָ בְ עׇ ן לְ דֶ גַן־עֵ הוּ בְ יַּנִּחֵ ם וַ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ח ה׳ אֱ יִּקַּ וַ
And the L-RD G-d took the man, and put him into the garden

.of Eden to dress it and to keep it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

זח״א כז, א Zohar I, 27a

תקו״ז תיקון נד Tikkunei Zohar, Tikkun 54 · 87b:7

ד מָ ץ כָּל עִץ נֶחְ אָרֶ ת הָ יִּים, וְאֶ חַ יִם עִץ הַ מַ שָּׁ ת הַ א אלקי״ם, אֶ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ בְּ
תֹהוּ זָא  א רָ דָ ע, וְ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ א עִץ הַ בֹהוּ דָּ  תֹהוּ וָ ה  יְתָ ץ הָ אָרֶ הָ ה, וְ אֶ רְ מַ לְ
ל יהו״ה לַ ם בָּ י שָׁ ע, כִּ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ א עִץ הַ דָ ק טוֹב, וְ עֹמֶ בֹּהוּ  ע,  ק רָ עֹמֶ
יהוּ אִ ע, דְּ רָ טוֹב וָ יָא דְ בוּבְ רְ ק כָּל עִ כָא נָפַ הָ ץ )שם יא ט(, וּמֵ אָרֶ פַת כָּל הָ שְׂ

ע וְטוֹב לוֹ. שָׁ ע לוֹ רָ רַ יק וְ דִּ צַ זָא דְ רָ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

זח״ג קסה, ב Zohar III, 165b
ة كيهوت ملاحظ

בראשית ב, טו. ראה זח״א כז, א. ת״ז תי׳ נד. זח״ג קסה, ב.

נשמה מלשון נשימה . . אשם ואשאף יחד

آن ه ال نًا طويلًا، لكن م ا ز ل صامتً نه ظ اء )ישעיהו( إ عي ش يقول ה׳ على لسان إ
ة مي علي الة الت رأ المق ق ا«. وت لهث معً ر وأ ف ز : »سأ اض ي المخ ة ف سيصرخ كامرأ
اع دف يقاع الان ، وإ هيق ير والش ف هما الز ن ن على أ علي )מאמר, maamar( الف

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي والعودة
ישעיהו מ״ב:י״ד Isaiah 42:14

ד: אַף יָחַ שְׁ אֶ שֹּׁם וְ  ה אֶ עֶ פְ ה אֶ דָ יּוֹלֵ ק כַּ פָּ אַ תְ ישׁ אֶ רִ עוֹלָם אַחֲ י מֵ יתִ שֵׁ חֱ הֶ
I have long time held My peace, I have been still, and re‐
frained Myself; Now will I cry like a travailing woman,

.Gasping and panting at once
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מב, יד. ע׳ בת״ז תי׳ טז. אוה״ת ענינים ע׳ כ. ובתורת שמואל תרכ״ז
ע׳ שכה ”פי׳ אשום ואשוף הוא ענין רו״ש, כי כדי לשאוף את ההבל שהוא
חיות האדם צ״ל ברו״ש דוקא” ע״ש. ובסה״מ תש״ד ע׳ 254 מציין כ״ק
אדמו״ר זי״ע ”וראה רש״י חגיגה יב, ב ד״ה ורוחות. בראשית רבה פי״ד, ט.

רמב״ם הל׳ יסוה״ת פ״ד ה״ט”.
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נשמה מלשון נשימה

ي ق الريب ليه تعلي ار إ ي أش ، والذ مسة فس الخ اول أسماء الن ن ي يت المدراش الذ
فَس. نَّ ال فس ب ي Kehot، ويربط الن تبس ف )הרבי( المق

בראשית רבה י״ד:ט׳ Bereshit Rabbah 14:9
חמשה שמות נקראו לה: נפש, רוח, נשמה, יחידה, חיה. נפש, זה הדם,
שנאמר )דברים יב(: כי הדם הוא הנפש. רוח, שהיא עולה ויורדת,
שנאמר )קהלת ג(: מי יודע רוח בני האדם העולה היא למעלה. נשמה,
זו האופיה, דברייתא אמרין האופיתא טבא. חיה, שכל האברים מתים
והיא חיה בגוף. יחידה, שכל האברים משנים שנים והיא יחידה בגוף,
הדא הוא דכתיב )איוב לד( אם ישים אליו לבו רוחו ונשמתו אליו
יאסוף. רבי יהושע בר נחמיה ורבנן. רבי יהושע בר נחמיה אמר: אם

ישים אלקים לבו על האדם הזה, רוחו כבר היה בידו, …

It [man’s soul] is called by five names: nefesh (Genesis 2:7),
ruaḥ (Ezekiel 37:14), neshama (Genesis 2:7), yeḥida (Psalms
22:21), ḥaya (Psalms 143:3). Nefesh – this refers to blood, as
it is stated: “For blood is the soul [nefesh]” (Deuteronomy
12:23). Ruaḥ – because it ascends and descends, as it is stat‐
ed: “Who knows the spirit of the sons of man? Does it ascend
upward?” (Ecclesiastes 3:21). also means wind, which as‐
cends and descends. Neshama – this refers to man’s intellect,

… as people say: Intellect is good. Ḥaya – because
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

44

והיינו מסירת הרצון
ها فس بوصف الن ة ب حي ا التعريف للتض تبس تسيمح تسيدك )הצמח צדק( هذ يق

يه. ، ويحيل إلى ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، رئ ا للإرادة مً تسلي
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת תרומה ע׳ א׳שסח, ושם מציין לעיין בלקו״ת פ׳ ראה כה, א.
ראה מאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ תקז. בונה ירושלים סי׳ עא. מאה שערים לז,

א. וראה גם סד״ה עתידין צדיקים ה׳תש״ב.

45

נפש הוא הרצון כמ״ש אין נפשי אל העם הזה
يل نه حتى لو وقف موسى )משה( وصموئ ا )ירמיהו( أ رمي ر ה׳ إ ب يخ
ا هة إلى هذ ( ليست متج رادتي سي )إ ف ن »ن إ ، ف ي الصلاة )שמואל( أمامه ف

ن يّ ب لك لت دية )חסידות, Chassidus( ذ عاليم الحسي «. وتستعمل الت عب الش
س ف الن ة ب حي ن التض إ « هي معنى נפש )nefesh(، ومن ثم ف ن »الإرادة أ
: اق . )السي )מסירות נפש, mesirus nefesh( هي تسليم الإرادة

)Steinsaltz Tanakh

ירמיהו ט״ו:א׳ Jeremiah 15:1
זֶּה ם הַ עָ ל־הָ י אֶ שִׁ ין נַפְ נַי אֵ פָ ל לְ מוּאֵ ה וּשְׁ מֹשֶׁ מֹד   ם־יַעֲ י אִ לַ ר ה׳ אֵ יֹּאמֶ  וַ

אוּ: יֵצֵ נַי וְ ל־פָּ עַ לַּח מֵ שַׁ
Then said the L-RD unto me: ‘Though Moses and Samuel
stood before Me, yet My mind could not be toward this peo‐

.ple; cast them out of My sight, and let them go forth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

בראשית כ״ג:ח׳ Genesis 23:8

עוּנִי מָ נַי שְׁ פָ לְּ י מִ תִ ת־מֵ בֹּר אֶ  קְ כֶם לִ שְׁ ת־נַפְ ם־יֵשׁ אֶ מֹר אִ א ם לֵ תָּ ר אִ בֵּ יְדַ וַ
ר: צֹחַ ן־ רוֹן בֶּ פְ עֶ י בְּ גְעוּ־לִ וּפִ

And he spoke with them, saying: ‘If it be your mind that I
should bury my dead out of my sight, hear me, and entreat

,for me to Ephron the son of Zohar
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

תהילים כ״ז:י״ב Psalms 27:12

ס: מָ חַ חָ יפֵ ר וִ קֶ י־שֶׁ דֵ י עֵ מוּ־בִ י קָ י כִּ רָ נֶפֶשׁ צָ נֵנִי בְּ תְּ אַל־תִּ
Deliver me not over unto the will of mine adversaries; For
false witnesses are risen up against me, and such as breathe

.out violence
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ירמי׳ טו, א. ראי׳ זו הובאה בכ״מ בדא״ח. ולכאורה צ״ע מפני מה אין
מסתייעין ממה שנכתב בתורה )בראשית כג, ח( אם יש את נפשכם. וי״ל
דשם מדבר בלעו״ז וסט״א, אשר בבואה דבבואה לית להו )ראה לקו״ת
סד״ה כי תצא —השני — וביאורו(, ולכן אין מזה ראי׳ גמורה לפי׳ ובכל
נפשך דקדושה. וע״פ חילוק זה מובן ג״כ דאין ראי׳ ממש״נ )תהלים כז, יב(
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رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

رة 15 ق الف
אל תתנני בנפש צרי. — וגם בזה נראה עד כמה מדויקים בתורת דא״ח אפילו
פרטים שבאו בטפל ובדרך אגב )הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים
תש״ט ע׳ 227. לקו״ש ח״ב ע׳ 456(. ראה במאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ תקו.
בונה ירושלים סי׳ עא ובמאה שערים לז, א שם מביא כמו חשקה נפשי כלתה
נפשי. במאמרי אדה״א בראשית ע׳ שלט מביא קודם הפסוק ”כמו היש את
נפשך ]בראשית כג, ח[ כלו׳ רצונך וכן אין נפשי . . .”. וראה סד״ה עתידין

צדיקים תש״ב.

מי לי בשמים

ي رار، لـה׳: »من لي ف اح الأش ن عانى من نج عد أ يقول آساف )אסף(، ب
ي لا ف ب إ نًا لا يرغ نسا ا يصف إ «. وهذ ي الأرض ئًا ف  ي ي ش غ ت ب السماء؟ ومعك لا أ

)Steinsaltz Tanakh : اق ה׳. )السي

תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25
ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire
.none upon earth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כה.
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שאין עוד מלבדו
ن اسم ה׳ )הוי' أُريتَ لكي تعلم أ يل )ישראל(: »لقد  موسى )משה( إلى إسرائ
اك / שם הוי', Havayah( هو اسم אלקים )אלקים, Elokim(، وليس هن
معنى لك ب دية )חסידות, Chassidus( ذ هم تعاليم الحسي ف ء سواه«. وت ي ش

)Steinsaltz Tanakh : اق ء سواه. )السي ي ود لش نه لا وج أ
דברים ד׳:ל״ה Deuteronomy 4:35

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ תָּ אַ
Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

.L-RD, He is G-d; there is none else beside Him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לי הכסף ולי הזהב
قره: وا لف ن ، وقد حز ي ان دوا الهيكل الث يّ ين ش ن الذ ي ائ نّ  ي )חגי( الب جّ ع ح جّ  يش
بّ ، يقول اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، ر هب ة ولي الذ ض »لي الف
ם, ne’um( إلى ير كلمة »يقول« )נְאֻ ا تش ا. وهن دً يت مج ملأ الب ود«، وسي ن الج
Steinsaltz : اق . )السي اء المادية ي ميع الأش ها أصل ج كلمة ה׳ بوصف

)Tanakh

חגי ב׳:ח׳ Haggai 2:8

אוֹת: בָ ם ה׳ צְ ב נְאֻ זָּהָ י הַ לִ ף וְ כֶּסֶ י הַ לִ
.Mine is the silver, and Mine the gold, saith the L-RD of hosts

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
חגי ב, ח. ראה באוה״ת נ״ך חגי ע׳ תקה.
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מבחי׳ נאם ודבר ה׳
اء. ي هما أصل الأش ة »يقول« )נאם( وكلمة ה׳ بوصف ب ي مرت بحث ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת כי תצא ע׳ תתרכ.

50

והיו הדברים האלה
ه يل: »وهذ رة »اسمع« )שמע, Shema(؛ قال موسى )משה( لإسرائ ق لىمن ف « إ ير »العودة ا، تش «. وهن ك لب ها اليوم تكون على ق ي أوصيك ب الكلمات الت

سه. ف ن ة »الواحد« ب حي عد تض تي ب أ ما ي
דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6

ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
And these words, which I command thee this day, shall be

;upon thy heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ו.

51

ודברת בם בשבתך בביתך ובלכתך בדרך
ل دخ هي تُ «. ف ي الطريق ي ف ن تمش تك وحي ي ي ب لس ف ن تج ها حي تحدث ب »وت

. اة ب الحي وان ب من ج ان ي كل ج التوراة ف
דברים ו׳:ז׳ Deuteronomy 6:7

ךָ כְבְּ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ כְתְּ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ ם בְּ תָּ בָּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ נַּנְתָּ וְשִׁ
ךָ: קוּמֶ וּבְ

and thou shalt teach them diligently unto thy children, and
shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and

.when thou risest up
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אין לו להקב״ה בעולמו אלא ד״א של הלכה
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, ب الهيكل، ليس للقدوس المب رّ خُ ذ  »من
،halachah( رع من הלכה عة أذ رب لا أ ي عالمه إ kudsha brich hu( ف
ي صل ف ف رح كيف يسكن ה׳ القدوس المن ا يش ( وحدها«. وهن ة ريعة العملي الش

العالم.
ברכות ח׳ א:י״ח-י״ט Berakhot 8a:18–19

ית ב בֵּ רַ חָ יּוֹם שֶׁ עוּלָּא: מִ יהּ דְּ מֵ שְּׁ י מִ מֵּ ר אַ יָּיא בַּ י חִ בִּ ר רַ אָמַ יְינוּ דְּ הַ וְ
כָה לָ ל הֲ מּוֹת שֶׁ ע אַ בַּ לָּא אַרְ מוֹ אֶ עוֹלָ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ שׁ אֵ דָּ קְ מִּ הַ
א. תָּ נִישְׁ י כְ בֵ ינָא בְּ לֵּ צַ א וּמְ יתָ גוֹ בֵּ נָא בְּ יסְ וָה גָּרֵ ישׁ הֲ רֵ יֵי: מֵ בָּ ר אַ ד. וְאָמַ בַ לְ בִּ
יּוֹם עוּלָּא — מִ יהּ דְּ מֵ שְּׁ י מִ מֵּ ר אַ יָּיא בַּ י חִ בִּ ר רַ אָמַ הָא דְּ נָא לְ עְ מַ שְׁ ן דִּ יוָ כֵּ
מּוֹת ע אַ בַּ לָּא אַרְ מוֹ אֶ עוֹלָ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ שׁ אֵ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ חָ שֶׁ

נָא. יסְ גָרֵ יכָא דְּ לָּא הֵ ינָא אֶ לֵּ צַ וָה מְ ד — לָא הֲ בַ לְ כָה בִּ לָ ל הֲ שֶׁ
That agrees with what R. Hiyya b. Ammi said in the name of
'Ulla : Since the day the Temple was destroyed, there is left to
the Holy One, blessed be He, in His Universe the four cubits
of Halakah alone. And Abbai said ; At first I used to study at
home and pray in Synagogue, but after hearing the statement
of R. Hiyya b. Ammi in the name of 'Ulla — "Since the day
the Temple was destroyed, there is left to the Holy One,

… ,blessed be He
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות ח, א.
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רץ לבך ושוב
« هو ع إلى المكان ارج ، ف ك لب ا ركض ق ذ قول ספר יצירה )ספר יצירה(: »إ
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رة 16 ق الف

رة 17 ق الف

رة 18 ق الف

ع. ا الموض ة Kehot إلى هذ ي ؛ وتحيل حاش أصل تعليم الركض والعودة
ספר יצירה א׳:ח׳ Sefer Yetzirah 1:8

עשר ספירות בלימה בלום פיך מלדבר ולבך מלהרהר ואם רץ לבך שוב
למקום שלכך נאמר והחיות רצוא ושוב. ועל דבר זה נכרת ברית:

Concerning the number ten of the spheres of existence out of
nothing keep thy tongue from speaking and thy mind from
pondering on it, and if thy mouth urges thee to speak, and
thy heart to think about it, return! as it reads: "And the living
creatures ran and returned," (Ezekiel 1, 14) and upon this

.was the covenant made
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

רץ לבך ושוב לאחד

ي ق الألتر ريب بّ ع. ويط ارج ، ف ك لب ا ركض ق ذ مقدمة תיקוני זהר )תיקוני זהר(: إ
. ة دمة الإلهي ي الخ يقاع الركض والعودة ف لك على إ )אדמו״ר הזקן( ذ

תקוני הזהר ז׳ א:ג׳ Tikkunei Zohar 7a:3

יו לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מוּת כְּמַ כִּסֵּא דְּ מוּת הַ ל דְּ עַ נְיָינָא )יחזקאל א כו(, וְ תִּ
א ינְתָּ כִ אָה שְׁ ירָ שִׂ עֲ ין, וַ ע נְקוּדִ שַׁ יל תֵּ לִ ו הָא כְּ אֻ וּאֻ דֹ הִ  יהוּ יֶוְ א אִ עִִלָה דָ  מָ לְ מִ
א מּוּדָ יהוּ עַ כֹלָּא אִ  לָא א׳, וְ ם בְּ ית אָדָ לֵ כֹלָּא א, דְּ  הוּ, וְ לְּ כֻּ ילָא מִ לִ כְּ
זָאָה אַחְ יל א לְ לִ כְ שׁ דִּ רַ פָ א מְ מָ יהוּ שְׁ אִ יל א, וְ לִ כְ יהוּ יהו״ה דִּ א, אִ יתָ עִ צָ מְ אֶ דְ

ךָ שׁוּב לְאָחוֹר. בְּ ץ לִ ם רָ אִ דְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )ז, א(. ראה ס״י פ״א.
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בע״כ אתה חי
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות ד, כב.
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בע״כ אתה חי

ي قى ف ب فس ت ن الن ا أ «. والمقصود هن رادتك م إ ، وتعيش رغ رادتك م إ ولد رغ »تُ
ل. ي الأسف ها ف ايت دي غ ؤ سد لكي ت الج

משנה אבות ד׳:כ״ב Pirkei Avot 4:22

ע ידַ דּוֹן. לֵ יִּים לִ חַ הַ יוֹת, וְ חָ הֵ ים לְ תִ מֵּ הַ ים לָמוּת, וְ יִּלּוֹדִ ר, הַ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ין, הוּא בִ מֵּ א, הוּא הַ בּוֹרֵ ר, הוּא הַ יּוֹצֵ ל, הוּא הַ הוּא אֵ ע שֶׁ דַ וָּ הִ יעַ וּלְ הוֹדִ לְ
נָיו פָ ין לְ אֵ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוּן. בָּ יד לָ תִ ין, וְהוּא עָ ל דִּ עַ ד, הוּא בַ יָּן, הוּא עֵ דַּ הַ
ע דַ לּוֹ. וְ כֹּל שֶׁ  הַ ד, שֶׁ שֹׁחַ ח  קַּ נִים, וְלֹא מִ שּׂוֹא פָ ה, וְלֹא מַ כְחָ לָה, וְלֹא שִׁ וְ לֹא עַ
ל עַ נוֹס לְךָ, שֶׁ ית מָ אוֹל בֵּ שְּׁ הַ ךָ שֶׁ רְ ךָ יִצְ יחֲ טִ בּוֹן. וְאַל יַבְ שְׁ חֶ י הַ פִ כֹּל לְ  הַ שֶׁ
ךָ חֲ רְ ל כָּ עַ י, וְ ה חַ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ה נוֹלָד, וְ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ר, וְ ה נוֹצָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ כָּ

ן … תֵּ יד לִ תִ ה עָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ת, וְ ה מֵ תָּ אַ
He used to say: the ones who were born are to die, and the
ones who have died are to be brought to life, and the ones
brought to life are to be judged; So that one may know, make
known and have the knowledge that He is G-d, He is the de‐
signer, He is the creator, He is the discerner, He is the judge,
He the witness, He the complainant, and that He will sum‐
mon to judgment. Blessed be He, before Whom there is no

… iniquity, nor forgetting, nor
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

57

ה׳ צלך . . כך הוא ית׳ כביכול צל שלך
: »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ا للعون بً ال طل ب يه إلى الج ن ع عي مور من يرف مز
ن «، أي إ ك ن د يمي لّك عن ؛ وהוי' / שם הוי' هو ظ Havayah( هو حارسك
ة )מאמר, مي علي الة الت هم المق ف . وت مة لك ك وملاز ة من ب حمايتك قري
ع حركات المرء. ب ي يت ل الذ نه الظ « )צל, tzel( على أ لّ ظ »الظ maamar( لف

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
תהילים קכ״א:ה׳ Psalms 121:5

ינֶךָ: ל־יַד יְמִ לְּךָ עַ ךָ ה׳ צִ רֶ שֹׁמְ ה׳ 
The L-RD is thy keeper; The L-RD is thy shade upon thy

.right hand
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קכא, ה. וראה בסה״מ תרכ״ז )הוצאת תש״ס( ע׳ שכו וראה במ״מ
לשם: ופי׳ הבעש״ט ז״ל ונמצא פי׳ זה במדרש שמואל ג״כ. ע׳ באוה״ת פ׳

ואתחנן ע׳ קכא.
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להאיר ולהמשיך אוא״ס ב״ה בג״ע כו׳
Tze’enah« الة ي المق رح ف ا: كما شُ يف تسيمح تسيدك هن ويض
ي اف ور الإض ركة والن لاب الب اركوا ה׳«، أي استج ارة »وب د عب U’re’enah« عن

إلى اسم הוי׳.
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת תצוה ע׳ א׳תקנג מוסיף ”כמ״ש בד״ה צאינה וראינה בפי׳ וברכו את
הוי׳ שממשיכים ברכה ותוס׳ אור בשם הוי׳”.
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כי אתה נרי הוי״ה
، يا ה׳ )اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، ي ت سراج ن ك أ كر: »لأن مة داود للش ي رن ت
alef–( ها א–ת ن «( على أ ت ن رأ كلمة אתה )atah، أي »أ ق Havayah((.« وتُ

.))mitzvos ،أي الوصايا )מצוות ،hei( ها ה لي ا إ فً ا ( مض ا التوراة tav، حرف

שמואל ב כ״ב:כ״ט II Samuel 22:29

י: כִּ שְׁ ה׳ יַגִּיהַּ חׇ י ה׳ וַ ה נֵירִ תָּ כִּי־אַ
For Thou art my lamp, O L-RD; And the L-RD doth lighten

.my darkness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

60

שו״ה וצ״ל — ממארי דחושבנא
هم ن العقل يف ر، مع أ امدا كالحج ا خ ان لب قد يكون أحي ن الق رح תניא أ يش
لها لي ذ فس. والعلاج هو ت ور الن ب ن ة קליפה تحج ون ش مة ה׳، لأن خ عظ
كون المرء واحدا ا ب ا هو المقصود هن س، وهذ ف ة الن صيص أوقات لمحاسب تخ ب

.» ة من »أصحاب المحاسب
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 29:15

כ״ט:ט״ו

יֵּים קַ בּוֹ לְ ל לִ ים אֶ ים, יָשִׂ מוּרִ חֲ ים הַ טֹּאות נְעוּרִ  חַ י מֵ הוּא נָקִ י שֶׁ גַם מִ וְ
בּוֹן שְׁ עֲשׂוֹת חֶ יְינוּ, לַ הַ נָא״, דְּ בָּ חוּשְׁ י דְ ארֵ ״מָּ יוֹת מִ הְ דוֹשׁ, לִ קָּ ר הַ זֹהַ ר  מַ אֲ מַ
יּוֹם רוּ מִ בְ עָ פוּ וְ לְ חָ ים שֶׁ שִׂ עֲ מַּ הַ ים וְ יבּוּרִ דִּ הַ בוֹת וְ שָׁ חֲ מַּ כָּל הַ ם נַפְשׁוֹ, מִ עִ
אָה טּוּמְ ד הַ צַּ ה, אוֹ, מִ דוּשָּׁ קְּ ד הַ צַּ יוּ כּוּלָּם מִ ם הָ זֶּה, אִ יּוֹם הַ ד הַ יוֹתוֹ עַ הֱ
ה׳ ר לֹא לַ שֶׁ ים אֲ שִׂ עֲ מַּ הַ ים וְ יבּוּרִ דִּ הַ בוֹת וְ שָׁ חֲ מַּ יְינוּ, כָּל הַ הַ ן, דְּ לָ צְּ נָא לִ מָ חֲ רַ
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رة 19 ق الف
رة 20 ق الف

יל עֵ נִּזְכָּר לְ א״, כַּ רָ א אָחֳ רָ טְ ירוּשׁ לְשׁוֹן ״סִ זֶּהוּ פֵּ תוֹ, שֶׁ בוֹדָ עֲ לַ צוֹנוֹ וְ רְ לִ ה וְ מָּ הֵ
ק ו׳[. רֶ פֶ ]בְּ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא פכ״ט.

כי כל איש אשר בו מום . . לחם אלקיו לא יגש להקריב
يه عيب لا ل ف ن يقول لهارون )אהרן(: »لأن كل رج يأمر ה׳ موسى )משה( أ
ق بّ ؛ ويط دمة دي الخ ن يؤ يه عيب أ وز لكاهن ف . ولا يج دمة « من الخ ترب يق

)Steinsaltz Tanakh : اق فس. )السي لك على الن الة ذ المق
ויקרא כ״א:י״ח Leviticus 21:18

: רוּעַ ם אוֹ שָׂ רֻ חַ אוֹ חָ סֵּ וֵּר אוֹ פִ ישׁ עִ ב אִ רָ ר־בּוֹ מוּם לֹא יִקְ שֶׁ ישׁ אֲ ל־אִ י כׇ כִּ
For whatsoever man he be that hath a blemish, he shall not
approach: a blind man, or a lame, or he that hath any thing

,maimed, or anything too long
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא כא, יח. כא. ראה אוה״ת שופטים ע׳ תתלט. ובמאמרי אדה״א
בראשית ע׳ שמב מוסיף ”ופי׳ מום ברוחניות הוא אפי׳ פגם כל שהוא בעין

ואזן שהוא ראי׳ ושמיעה”.
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לחם אלקיו לא יגש להקריב
ز ה׳«. ب م خ دّ ق ترب لي لا يق ؛ ف يه عيب »ف

ויקרא כ״א:כ״א Leviticus 21:21

י ה׳ שֵּׁ ת־אִ יב אֶ רִ קְ הַ ן לֹא יִגַּשׁ לְ כֹּהֵ  רֹן הַ  ע אַהֲ זֶּרַ ר־בּוֹ מוּם מִ שֶׁ ישׁ אֲ ל־אִ כׇּ
יב: רִ קְ הַ יו לֹא יִגַּשׁ לְ לֹקָ ם אֱ חֶ ת לֶ מוּם בּוֹ אֵ

no man of the seed of Aaron the priest, that hath a blemish,
shall come nigh to offer the offerings of the L-RD made by
fire; he hath a blemish; he shall not come nigh to offer the

.bread of his G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותמימים ינחלו טוב, ואין טוב

رته، »أما الكاملون ي حف ر يسقط ف ن إلى طريق الش مي ي ق لّ المست من يض
Steinsaltz : اق ا. )السي امًّ لا ما كان ت ير إ لقى الخ ير«. ولا يت ون الخ رث ي ف

)Tanakh

משלי כ״ח:י׳ Proverbs 28:10
לוּ־טוֹב: ים יִנְחֲ ימִ מִ חוּתוֹ הוּא־יִפּוֹל וּתְ שְׁ ע בִּ ךְ רָ רֶ דֶ ים בְּ רִ גֶּה יְשָׁ שְׁ מַ

Whoso causeth the upright to go astray in an evil way, He
shall fall himself into his own pit; But the whole-hearted

.shall inherit good
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כח, י. אבות ו, ג.

64

ואין טוב
ا”«. ا صالحً مً تكم تعلي قد أعطي ، كما قيل: “ف لا التوراة ير إ اك خ »ليس هن

משנה אבות ו׳:ג׳ Pirkei Avot 6:3
ר )משלי מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ לָּא תוֹרָ ין כָּבוֹד אֶ אֵ נְהוֹג בּוֹ כָבוֹד. וְ יךְ לִ רִ צָּ ה שֶׁ כַמָּ … וְ
לָּא ין טוֹב אֶ אֵ לוּ טוֹב, וְ ים יִנְחֲ ימִ מִ לוּ, )משלי כח( וּתְ ים יִנְחָ כָמִ ג( כָּבוֹד חֲ

זֹבוּ:  עֲ י אַל תַּ תִ כֶם תּוֹרָ י לָ תִּ ח טוֹב נָתַ קַ י לֶ ר )משלי ד( כִּ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ תוֹרָ

One who learns from his fellow one chapter, or one ha‐
lakhah, or one verse, or one word, or even one letter, is oblig‐
ated to treat him with honor; for so we find with David, king
of Israel, who learned from Ahitophel no more than two
things, yet called him his master, his guide and his beloved
friend, as it is said, “But it was you, a man mine equal, my
guide and my beloved friend” (Psalms 55:14). Is this not [an

… instance of the argument] “from the less to the
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

65

שו״ה מס״נ — ומפילים אותו למטה

ي ي ف ق رت لّ وهي ت ذ ل وتُ فس تُطرح إلى أسف ن الن ح الأدمور الأوسط أ يوض
اع دف ي الان ي حالت ة ف ي ش الحب والخ تراب من ה׳ ب لا تستطيع الاق ، ف الصلاة

. والعودة
ة كيهوت ملاحظ

במאמרי אדה״א ע׳ שמב ”היינו שמפילים ומשפילי׳ את הנשמה בעלותה
למעלה בתפלה לבלתי תוכל להתקרב לה׳ לעולם באוי״ר דרו״ש”.

66

ישוב אל ה׳ וירחמהו
رير طريقه … وليعد إلى اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', اء: »ليدع الش عي ش داء إ ن
. ق يل العائ ة )תשובה, teshuvah( هي ما يز وب يرحمه«. والت Havayah(، ف

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
ישעיהו נ״ה:ז׳ Isaiah 55:7

ינוּ לֹקֵ ל־אֱ אֶ הוּ וְ מֵ חֲ ירַ ל־ה׳ וִ שֹׁב אֶ יָ יו וְ בֹתָ  שְׁ חְ ן מַ ישׁ אָוֶ אִ כּוֹ וְ רְ ע דַּ שָׁ זֹב רָ  יַעֲ
: לוֹחַ סְ ה לִ בֶּ י־יַרְ כִּ

Let the wicked forsake his way, And the man of iniquity his
thoughts; And let him return unto the L-RD, and He will
have compassion upon him, And to our G-d, for He will

abundantly pardon
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נה, ז.

67

שו״ה בחי׳ מקבל — בטבע
ها«. عت ي طب دلًا من »ب ها« ب عت ي طوطة »بحسب طب رأ المخ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633. בטבעה.

68

עד אשר יערה עלי׳ רוח ממרום
هر ز ذٍ ت  دئ ا روح من العلاء«، وعن ن ن يُسكب علي راب »إلى أ الخ ا ب عي ش أ إ ب ن يت

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي وق تي من ف أ نًا ي . وهو يصف عو رية الب
ישעיהו ל״ב:ט״ו Isaiah 32:15

ב: שֵׁ ר יֵחָ יַּעַ ל לַ מֶ כַּרְ הַ ל וְ מֶ כַּרְ ר לַ בָּ דְ יָה מִ הָ רוֹם וְ מָּ ינוּ רוּחַ מִ לֵ ה עָ רֶ ד־יֵעָ עַ
Until the spirit be poured upon us from on high, And the
wilderness become a fruitful field, And the fruitful field be

.counted for a forest
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ע״פ ישעי׳ לב, טו.

69

שמעי בת וראי
ك عب ري … انسي ش ظ ، وان ة ن : »اسمعي يا اب اطب المرنّم عروس الملك يخ

: اق وية وراءه. )السي ي رك العادات الدن ي لت لقّ ا، دعوة إلى المت «. وهن يك ب يت أ وب

70
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رة 21 ق الف

رة 22 ق الف

رة 23 ق الف

)Steinsaltz Tanakh

תהילים מ״ה:י״א Psalms 45:11
יךְ: ית אָבִ ךְ וּבֵ מֵּ י עַ כְחִ זְנֵךְ וְשִׁ י אׇ טִּ הַ י וְ אִ ת וּרְ י־בַ עִ מְ שִׁ

Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear;'
;Forget also thine own people, and thy father's house

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים מה, יא.

שו״ה להיות — והנה בחי׳ זו נק׳ בת
ا قطة من هذ ه الن ا من هذ تبس تسيمح تسيدك )הצמח צדק( مقطعً يق

ها. ي يلي رح الذ الـmaamar ومن الش
ة كيهوت ملاحظ

קטע מכאן ומהביאור מובא באוה״ת פ׳ בא ע׳ רנח.

71

תתן אמת ליעקב
راهيم ب ، وإ ا )מיכה(: »ستمنح يعقوب )יעקב( الصدق امي لميخ ت الدعاء الخ
ارة على رأ كل عب ق يام القدم«. وتُ ذ أ ا من ن ائ آب ، كما أقسمت ل )אברהם( الإحسان
Steinsaltz : اق رده. )السي مف ها ب لوغ وق لمن لا يستطيع ب ة من ف ها هب ن أ

)Tanakh

מיכה ז׳:כ׳ Micah 7:20

ם: דֶ י קֶ ימֵ ינוּ מִ בֹתֵ  אֲ תָּ לַ עְ בַּ ר־נִשְׁ שֶׁ הָם אֲ רָ אַבְ ד לְ סֶ קֹב חֶ  יַעֲ ת לְ מֶ ן אֱ תֵּ תִּ
Thou wilt show faithfulness to Jacob, mercy to Abraham, As

.Thou hast sworn unto our fathers from the days of old
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מיכה ז, כ. וראה לקו״ת משע״צ פג, ב. מאמרי אדה״א ע׳ שמג.

72

כי שרית ותוכל
ك صارعت ה׳ يل )ישראל(، لأن ، بل إسرائ آن يعقوب عد ال دعى اسمك ب »لن يُ

عل. الف تصر ب ي ان يل هو الذ «. وإسرائ ت لب ر وغ ش والب
בראשית ל״ב:כ״ט Genesis 32:29

ים לֹקִ ם־אֱ יתָ עִ רִ ל כִּי־שָׂ אֵ רָ ם־יִשְׂ י אִ ךָ כִּ מְ ר עוֹד שִׁ קֹב יֵאָמֵ  ר לֹא יַעֲ יֹּאמֶ  וַ
ים וַתּוּכָל: נָשִׁ ם־אֲ עִ וְ

And he said: ‘Thy name shall be called no more Jacob, but
Israel; for thou hast striven with G-d and with men, and hast

’.prevailed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לב, כט.

73

שו״ה המלחמה — שירד מטה
ر«. أكث ر ف : »لقد هبط أكث طوطة رأ المخ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633: שירד מטה מטה.

74

תשובה שקדמה לעולם
ل لقت قب خُ ي  عة الت اء السب ي ملة الأش ة )תשובה, teshuvah( من ج وب الت

ام العالم. ظ اوز ن ما يتج ي ، ف وق وح من ف ا مصدر العون الممن العالم. وهي هن
פסחים נ״ד א:ח׳-ט׳ Pesachim 54a:8–9

י אֵ מוֹצָ ן — בְּ ידַ נָּם. אוּר דִּ גֵיהִ אוּר דְּ ן, הָא בְּ ידַ אוּר דִּ יָא: הָא בְּ שְׁ לָא קַ
א הָ י? וְ רִ יבְּ ת אִ בָּ ב שַׁ רֶ עֶ נָּם בְּ גֵיהִ ת. וְאוּר דְּ בָּ ב שַׁ רֶ עֶ נָּם — בְּ גֵיהִ ת, אוּר דְּ בָּ שַׁ

ה, ן: תּוֹרָ לּוּ הֵ אֵ עוֹלָם, וְ א הָ רָ נִּבְ ם שֶׁ אוּ קוֹדֶ רְ ים נִבְ רִ בָ ה דְּ עָ בְ נְיָא: שִׁ תַּ
. יחַ שִׁ ל מָ מוֹ שֶׁ שׁ, וּשְׁ דָּ קְ מִּ ית הַ כָּבוֹד, וּבֵ כִסֵּא הַ נָּם, וְ גֵיהִ ן, וְ דֶ גַן עֵ ה, וְ שׁוּבָ וּתְ
ים רִ ם הָ רֶ טֶ יב: ״בְּ כְתִ ה, דִּ שׁוּבָ כּוֹ״. תְּ רְ ית דַּ אשִׁ נָנִי רֵ יב: ״ה׳ קָ כְתִ ה, דִּ תּוֹרָ

ם״. נֵי אָדָ ר שׁוּבוּ בְ תֹּאמֶ  כָּא וַ ד דַּ נוֹשׁ עַ ב אֱ שֵׁ יב: ״תָּ דוּ״, וּכְתִ יֻלָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

75

שויתר הקב״ה על ג״ע וש״ד
، نوب ه الذ اوز ה׳ عن هذ ا تج سهاب لماذ إ رح تسيمح تسيدك )הצמח צדק( ب يش

. اوز عن إهمال دراسة التوراة ه لم يتج لكن
ة كيهوت ملاحظ

פתיחתא דאיכ״ר ב. ראה בארוכה באוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ רמו.

76

להבדיל בין החי׳

ي وز أكله والحيوان الذ ي يج ن الحيوان الذ ي س والطاهر، وب ن النج ي ريق ب ف »للت
ر. ير والش ن الخ ي ا ب زً  ي مي ه ت وز أكله«. حكم التوراة بوصف لا يج

ויקרא י״א:מ״ז Leviticus 11:47
ר לֹא שֶׁ יָּה אֲ חַ ין הַ כֶלֶת וּבֵ נֶּאֱ יָּה הַ חַ ין הַ הֹר וּבֵ  טָּ ין הַ א וּבֵ מֵ טָּ ין הַ יל בֵּ דִּ בְ הַ לְ

אָכֵל: תֵ
to make a difference between the unclean and the clean, and
between the living thing that may be eaten and the living

.thing that may not be eaten
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא יא, מז.

77

בי מלכים ימלכו
نهم أ « ب ر الحكماء »الملوك سّ «. ويف ي يملك الملوك : »ب قول التوراة ت

امات وتعاليمهم. الحاخ
משלי ח׳:ט״ו Proverbs 8:15

ק: דֶ קוּ צֶ חֹקְ רֹזְנִים יְ  לֹכוּ וְ כִים יִמְ לָ י מְ בִּ
.By me kings reign, And princes decree justice

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ח, טו.

78

מתניתין מלכתא
« )מתניתין מלכתא, اه )משנה, Mishnah( ملكة ن ش لمود »المِ ارة الت عب
ا، يتمتع الحكم . وهن ة كيهوت ي ها حاش ي أوردت matnisin malkesa(، الت

. ة ي التوراة )הלכה, halachah( بسلطة ملكي العملي ف
ביצה כ״ח ב:י״ד-ט״ו Beitzah 28b:14–15

יּוֹ. כִּ לְ ב מַ א — רַ תָ תָּ עְ מַ יָּא. שְׁ כִּ לְ ב מַ א — רַ נִיתָ תְ ין וּמַ נִיתִ תְ ר: מַ פָּא אָמַ ב פָּ רַ
נִי׳ תְ חוֹת. מַ פָ ינַיְיהוּ שְׁ יכָּא בֵּ ינַיְיהוּ? אִ אי בֵּ א. מַ כְּתָ לְ ין מַ נִיתִ תְ נָיךְ: מַ ימָ סִ וְ
ינֵיהֶם. לֵּק בֵּ חַ ל שׁוֹחֵט וּמְ בָ ר, אֲ שָׂ ינָר בָּ דִ י בְּ קוֹל לִ ח: שְׁ בָּ טַּ ם לַ ר אָדָ יֹאמַ לֹא 

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ביצה כח, ב. וראה בהנסמן לקמן מט, ב.

79

אם תגבי׳ כנשר

ن : »وإ ة لي ب ها الج ت بحصون زّ  ي اعت ديا )עובדיה( على أدوم، الت وة عوب ب ن
، يقول طك اك أهب من هن وم، ف ج ن الن ي ك ب شّ علتَ عُ ن ج سر، وإ اً كالن حلّقتَ عالي
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رة 24 ق الف

: اق رة )קליפה, kelipah(. )السي ي تُسقط القش ا، كلمة ה׳ الت ה׳«. وهن
)Steinsaltz Tanakh

עובדיה א׳:ד׳ Obadiah 1:4

ם־ה׳ ךָ נְאֻ ידְ ם אוֹרִ שָּׁ נֶּךָ מִ ים קִ ים שִׂ ין כּוֹכָבִ ם־בֵּ אִ ר וְ נֶּשֶׁ יהַּ כַּ גְבִּ ם־תַּ אִ
Though thou make thy nest as high as the eagle, And though
thou set it among the stars, I will bring thee down from

.thence, saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
עובדי׳ א, ד.

ויתפרדו כל פועלי און
ن أعداءك ها إ ن أعداءك يا ה׳، ف ها إ ت )שבת, Shabbos(: »ف مور يوم السب مز

)Steinsaltz Tanakh : اق اعلي الإثم«. )السي ميع ف ت ج تّ ؛ ويتش يهلكون
תהילים צ״ב:י׳ Psalms 92:10

ן: י אָוֶ לֵ פֹּעֲ ל־ דוּ כׇּ רְ פָּ דוּ יִתְ יֹאבֵ יךָ  אֹיְבֶ נֵּה  יךָ ה׳ כִּי־הִ אֹיְבֶ נֵּה  י הִ כִּ
For, lo, Thine enemies, O L-RD, For, lo, Thine enemies shall

.perish: All the workers of iniquity shall be scattered
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים צב, י.

81

שו״ה בתורה — בין איסור והיתר
. يب رت ور«، بعكس الت اح والمحظ ن المب ي : »ب طوطة رأ المخ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633: בין היתר לאיסור.

82

דבר ה׳ אשר בפיו זו דבר הלכה
ن الحكم ا أ ها הלכה. والمقصود هن ن أ ي عاموس ب ر الحكماء »كلمة ה׳« ف سّ يف

سها. ف ري على لسان الإنسان هو كلمة ה׳ ن ي يج ي الذ الهلاخ
שבת קל״ח ב:י״א-י״ב Shabbat 138b:11–12

ר ה׳״ — זוֹ נְבוּאָה. בַ קֵּץ, ״דְּ ר ה׳״ — זֶה הַ בַ כָה, ״דְּ לָ ר ה׳״ — זוֹ הֲ בַ ״דְּ
טּוֹל כִּכָּר תִּ ה שֶׁ שָּׁ ה אִ ידָ תִ רוּ: עֲ ר ה׳״? אָמְ בַ ת דְּ קֵּשׁ אֶ בַ טוּ לְ אי ״יְשׁוֹטְ וּמַ
יא אָה הִ מֵ ם טְ ע אִ ידַ שׁוֹת לֵ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּבְ נֵסִ י כְ תֵּ בָ זוֹר בְּ חֲ תַ ה וְ רוּמָ ל תְּ שֶׁ

ין. בִ ין מֵ אֵ יא, וְ ה הִ הוֹרָ ם טְ וְאִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

83

להנחיל אוהבי יש
ا، مع رأ هن ق وداً )יש, yesh(«. وتُ اً موج ئ ي يَّ ش  بّ : »لأورث مح قول الحكمة ت
: اق ونه«. )السي ين يحب يل هم »الذ ن إسرائ ها كلام ה׳: إ ن اه، على أ ن ش المِ

)Steinsaltz Tanakh

משלי ח׳:כ״א Proverbs 8:21
לֵּא: מַ יהֶם אֲ רֹתֵ  אֹצְ  י יֵשׁ וְ בַ אֹהֲ יל  נְחִ הַ לְ

That I may cause those that love me to inherit substance,
.And that I may fill their treasuries

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ח, כא.
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למען אחי ורעי

وتي خ ل إ ليم: »من أج ل أورش مور من أج اهر، يصلّي كاتب المز اها الظ ي معن ف
رأها المقال الحسيدي )מאמר, «. ويق لك ي داخ تكلم عن السلام ف ي سأ وأصحاب

: اق ه. )السي وته وأصحاب خ يل إ ي إسرائ ن ה׳ يسمّ maamar( على أ
)Steinsaltz Tanakh

תהילים קכ״ב:ח׳ Psalms 122:8

ךְ: לוֹם בָּ ה־נָּא שָׁ רָ בְּ דַ י אֲ עָ רֵ י וְ ן אַחַ עַ מַ לְ
For my brethren and companions' sakes, I will now say:

'.'Peace be within thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קכב, ח.
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הקל קול יעקב
اب عيسو )עשו(: ي ا ث س يعقوب )יעקב( مرتديً إسحاق )יצחק(، وهو يتحسّ
ن : حي لك ر المدراش ذ سّ دين يدا عيسو«. ويف ، لكن الي »الصوت صوت يعقوب
: اق ، لا سلطان لأيدي عيسو. )السي ي الدراسة يُسمع صوت يعقوب ف

)Steinsaltz Tanakh

בראשית כ״ז:כ״ב Genesis 27:22

י יִם יְדֵ יָּדַ הַ קֹב וְ  קֹּל קוֹל יַעֲ  ר הַ יֹּאמֶ  הוּ וַ שֵּׁ יְמֻ יו וַ ק אָבִ חָ ל־יִצְ קֹב אֶ  יִּגַּשׁ יַעֲ וַ
ו: שָׂ עֵ

And Jacob went near unto Isaac his father; and he felt him,
and said: ‘The voice is the voice of Jacob, but the hands are

’.the hands of Esau
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כז, כב.
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ואשים דברי בפיך

ي عت كلامي ف ا )ישעיהו(: »وقد وض عي ش يل على لسان إ قال ה׳ لإسرائ
)Steinsaltz Tanakh : اق علّم. )السي م من يت ي ف «. كلام ה׳ ف مك ف

ישעיהו נ״א:ט״ז Isaiah 51:16

מֹר א לֵ ץ וְ סֹד אָרֶ י לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ שִׂ אָ וָ
ה: תָּ י־אָ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

And I have put My words in thy mouth, And have covered
thee in the shadow of My hand, That I may plant the heav‐
ens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion:

’.‘Thou art My people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נא, טז.
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ודברי אשר שמתי בפיך
هم ف «. ويُ مك ارق ف مك لن يف ي ف عته ف ي وض : »كلامي الذ دين عهد ה׳ مع العائ
: اق ا كلام ה׳. )السي ها الإنسان هي حقً طق ب ي ين ن كلمات التوراة الت لك على أ ذ

)Steinsaltz Tanakh

ישעיהו נ״ט:כ״א Isaiah 59:21

יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ שֶׁ י אֲ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ זֹאת בְּ נִי  אֲ וַ
ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ

And as for Me, this is My covenant with them, saith the
L-RD; My spirit that is upon thee, and My words which I
have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor
out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy

.seed’s seed, saith the L-RD, from henceforth and for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
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رة 25 ق الف

رة 26 ق الف

رة 27 ق الف

ישעי׳ נט, כא.

אחותי רעיתי יונתי תמתי
» ي ، يا كاملت ، يا حمامتي تي ب ي ، يا حب تي ، يا أخ تحي لي لًا: »اف يب يقرع لي الحب

.)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
שיר השירים ה׳:ב׳ Song of Songs 5:2

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ  י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ נִי יְשֵׁ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ א־טָ לָ י נִמְ רֹּאשִׁ  שֶׁ

I sleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh:
‘Open to me, my sister, my love, my dove, my undefiled; For
my head is filled with dew, My locks with the drops of the

’.night
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ה, ב.
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א״ת תמתי אלא תאומתי
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש רבה ע״פ אני ישנה.
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א״ת תמתי אלא תאומתי

«، كما لو كان «، بل »توأمي ي رأ »كاملت ق «: لا ت مة ائ ا ن ن ي قوله »أ المدراش ف
. ن يل توأمي ה׳ وإسرائ

שיר השירים רבה ה׳:ג׳ Shir HaShirim Rabbah 5:3
שֹׁט  פְ ת לִ עַ מּוֹת יוֹדַ תַּ בַּ ה שֶׁ מָּ לּוּ תַּ פִ נָן אֲ י יוֹחָ בִּ ר רַ י, אָמַ נְתִּ תָּ ת כֻּ י אֶ תִּ טְ שַׁ פָּ
י יוֹם רֵ נָן אָמְ י יוֹחָ בִּ רַ נִינָא וְ י חֲ בִּ י, רַ נְתִּ תָּ ת כֻּ י אֶ תִּ טְ שַׁ תְּ פָּ רְ מַ תְּ אֲ אַ לְבּשׁ, וְ לִ וְ
ים, ים גְּדוֹלִ בוּשִׁ נֵי לְ הֶם שְׁ ט מֵ שַׁ ל פָּ אֵ רָ יִשְׂ ע לְ שָׁ רָ ר הָ נֶצַּ דְ הֶם נְבוּכַ ג לָ וֵּ נִּזְדַּ שֶׁ
ים, ת כּוֹכָבִ בוֹדַ נּוּף עֲ טִּ י, מִ גְלַ ת רַ י אֶ תִּ צְ חַ כוּת. רָ לְ נָּה וּלְבוּשׁ מַ לְבוּשׁ כְּהֻ
י ל פִּ ים, אַף עַ ת כּוֹכָבִ בוֹדַ עֲ נִי לַ יאֵ שִּׁ קוֹם מַ ל אוֹתוֹ מָ ק שֶׁ אָבָ י שֶׁ יִיתִ ת הָ עַ יוֹדַ
ל יבוֹ שֶׁ ה טִּ י מַ כִ נָא, וְ ר כַּהֲ בָּא בַּ י אַ בִּ ר רַ חוֹר. אָמַ ן הַ לַח יָדוֹ מִ י שָׁ כֵן דּוֹדִ

יוֹת … הְ חוֹר זֶה לִ
I have removed my tunic; how can I don it? I have washed“
my feet; how can I soil them? My beloved extended his hand
through the hole, and my core was stirred for him” (Song of
Songs 5:3–4). “I have removed my tunic” – Rabbi Yoḥanan
said: Even the simplest of the simple knows how to undress
and dress, and you say: “I have removed my tunic”? Rabbi
Ḥanina and Rabbi Yoḥanan say: On the day that the wicked
Nebuchadnezzar attacked Israel, he removed from them two

… :great garments
Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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כל האומר אין לי אלא תורה
اج ا تحت «. وهن ليس له حتى التوراة «، ف لا التوراة »من يقول: »ليس لي إ

فس )מסירות נפש, الن ة ب حي حها التض ي تمن ـ ה׳ الت التوراة إلى الصلة ب
.)mesirus nefesh

יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳ Yevamot 109b:4–5

נְיָא, תַ כָה — דְּ לָ ר הֲ בַ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ רָ עֲ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ ר: כׇּ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ ה. הָא נָמֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ כׇּ

א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ כֹּל שֶׁ ה,  ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ שִׂ עֲ נוֹ בַּ יֶּשְׁ כֹּל שֶׁ ם״ —  יתֶ שִׂ עֲ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ שִׂ עֲ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יבמות קט, ב.
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דאורייתא וקב״ה כולא חד

ن لال תורה وמצוות، وأ ر من خ سه حاض ف ن ה׳ ن ي أ رح الألتر رب اك يش هن
ارة »קב״ה / ن عب ا«، وأ »תורה وקב״ה / קודשא בריך הוא واحدٌ تمامً
ا عن العوالم. صلًا تمامً ف ا ومن ه قدوسً ي ה׳ بوصف عن קודשא בריך הוא« ت
ا المقال ي هذ رة العوالم«، كما ف ي ה׳، ה׳ هو صخ نّ ف ا: »لأ ضً ي ويورد أ

.)maamar ,מאמר(
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לקמן נז, ג.
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למס״נ באחד
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Pri Etz Chaim
ة كيهوت ملاحظ

ראה שו״ת הרשב״א ח״ה תשובה נה. ב״ח טוא״ח רסס״א. פע״ח שער
הק״ש פי״ב.

94

ויקם עדות ביעקב

ي يعقوب هادةً ف قام ش يل )ישראל(: »أ اريخ إسرائ مور آساف )אסף( عن ت مز
اءهم«. ن ب وها أ ف ن يعرّ ا أ اءن ي أمر آب يل، الت ي إسرائ عل توراةً ف )יעקב(، وج
اخ ن : ت اق . )السي ن لان الاسمي اب ي التوراة يق نه مستويان ف لك على أ رأ ذ ق ويُ

) ز سالت اين ت ش
תהילים ע״ח:ה׳ Psalms 78:5

ם יעָ הוֹדִ ינוּ לְ בוֹתֵ ת־אֲ וָּה אֶ ר צִ שֶׁ ל אֲ אֵ רָ יִשְׂ ם בְּ ה שָׂ קֹב וְתוֹרָ  יַעֲ דוּת בְּ ם עֵ יָּקֶ וַ
נֵיהֶם: בְ לִ

For He established a testimony in Jacob, And appointed a
law in Israel, Which He commanded our fathers, That they

;should make them known to their children
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עח, ח.
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דאורייתא מחכמה נפקת
ا، ق التوراة من الحكمة )חכמה, Chochmah(«. هن ث ب ن وهار )זהר(: »ت الز

. ه التوراة مدّ من ست ي تُ ر الذ ذ فس الج الن ة ب حي لغ التض ب ت
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.
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ומבחי׳ ישראל נמשך בחי׳ תורה
يل«. ي إسرائ ، والتوراة ف ي يعقوب هادة ف ية لـ»الش ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת לך לך עג, ב.
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ועשיתם אתם
ياهم« راءة الحكماء لكلمة »إ ق ة كيهوت ب هد ملاحظ ها«. تستش »وتعملون ب
سه. ف ع« الإنسان ن أداء الوصايا )מצוות، mitzvos(، »يصن ب تم«: ف ن معنى »أ ب

ויקרא כ״ו:ג׳ Leviticus 26:3
ם: אֹתָ ם  יתֶ שִׂ עֲ רוּ וַ מְ שְׁ י תִּ וֺתַ צְ ת־מִ אֶ כוּ וְ לֵ י תֵּ קֹּתַ  חֻ ם־בְּ אִ

If ye walk in My statutes, and keep My commandments, and
;do them

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועשיתם אתם אתם כתיב

سكم«، وهي ف ن عون أ معنى »تصن ها« ب ارة »وتعملون ب وهار )זהר( عب رأ الز يق
. ة كيهوت كرها ملاحظ قراءة تذ

ויקרא כ״ב:ל״א Leviticus 22:31

נִי ה׳ ם אֲ אֹתָ ם  יתֶ שִׂ עֲ י וַ וֺתַ צְ ם מִ תֶּ רְ מַ וּשְׁ
And ye shall keep My commandments, and do them: I am the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

זח״ג קיג, ב Zohar III, 113b

ויקרא רבה ל״ה:ו׳ Vayikra Rabbah 35:6
ة كيهوت ملاحظ

ויקרא כב, לא. כו, ג. זח״ג קיג, ב. וראה ויק״ר לה, ו.
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אשר יעשה אתם האדם
ي يعمل ي وأحكامي الت رائض يل على لسان موسى )משה(: »ف قول ה׳ لإسرائ
. لال الإنسان ل التوراة والوصايا من خ ز ن ا ت ها«. وهن ا ب يحي ها الإنسان ف ب

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
ויקרא י״ח:ה׳ Leviticus 18:5

נִי הֶם אֲ י בָּ חַ ם וָ אָדָ ם הָ אֹתָ ה  שֶׂ ר יַעֲ שֶׁ י אֲ טַ פָּ שְׁ ת־מִ אֶ י וְ קֹּתַ  ת־חֻ ם אֶ תֶּ רְ מַ וּשְׁ
Havayah

Ye shall therefore keep My statutes, and Mine ordinances,
.which if a man do, he shall live by them: I am the L-RD

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא יח, ה.
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כי ע״י האדם נמשך בחי׳ תומ״צ

ة من מאמר )maamar( له عن ي ي حاش قطة ف ه الن ي )הרבי( هذ اقش الرب ين
سها. ف آية ن ال
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה רני ושמחי תשכ״ז )סה״מ מלוקט ח״ד( ע׳ רפג סעי׳ ב הערה 11.

101

כל הנשמה תהלל י״ה
ء. ي فس تُض ن الن اً على أ ق ت ساب رئ »لتسبّح كل نفس ה׳«، وقد قُ

תהילים ק״נ:ו׳ Psalms 150:6
הּ: לוּ־קָ לְ הּ הַ ל קָ לֵּ הַ ה תְּ מָ נְּשָׁ כֹּל הַ

.Let every thing that hath breath praise the L-RD. Hallelujah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קנ, ו.
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אם הבנים

ي أولادها«. مستوى »الأم« الذ رحةً ب ماً ف ها، أ ت ي ي ب ة العاقر ف سكن ה׳ المرأ »يُ

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ة اف الألوهي يلد انكش
תהילים קי״ג:ט׳ Psalms 113:9

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ נִים שְׂ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ קֶ י עֲ יבִ מוֹשִׁ
Who maketh the barren woman to dwell in her house As a

.joyful mother of children. Hallelujah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רני ושמחי בת

هض ن ن ت ، حي آتي من ال آن على الز اها ال أُسقط معن ، وقد  ة احي ت ت آية الاف ال
.» ة ن »الاب

זכריה ב׳:י״ד Zechariah 2:14

ם־ה׳ תוֹכֵךְ נְאֻ י בְ נְתִּ כַ נְנִי־בָא וְשָׁ י הִ יּוֹן כִּ ת־צִ י בַּ חִ מְ נִּי וְשִׂ רׇ
Sing and rejoice, O daughter of Zion; for, lo, I come, and I’

.will dwell in the midst of thee, saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שבחי׳ בת תעלה ביתר שאת

ة م، وتكون امرأ ا أعظ ة علوًّ ن ا الـמאמר )»ستعلو الاب تبس לקוטי תורה هذ يق
لى، وأن ليم السف « هي أورش ة ن ن »الاب رح أ ها«(، ويش وج اج ز أس، ت ات ب ذ
واسطة الأدنى، لا ب ال الأعلى إ ن كر؛ ولا يُ ا، عالم الف ليم العلي « هي أورش ي »أمّ

. عل المادي الف ز ب ج ن ي تُ الوصايا الت « ب ة ن ي »الاب ق رت وت
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ לקו״ת שלח לח, ג. ובביאורי הזהר להצ״צ כרך א פ׳ שלח ע׳ קעא. תל.
ובאוה״ת פ׳ חיי שרה קכו, א. שמות כרך ז׳ ע׳ ב׳תקא. נ״ך ע׳ רסה.
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ביתר שאת

اً ال »سموّ ن ين ي أ غ ب ن ي كان ي كره، الذ ن )ראובן(، ب ي كلام يعقوب )יעקב( لرأوب
ل. ب ق ي المست « ف ة ن اء »الاب ق ارة ارت ا تصف العب «. وهن ة ق ائ اً وقوةً ف ق ائ ف

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
בראשית מ״ט:ג׳ Genesis 49:3

ז: ר עָ יֶתֶ ת וְ אֵ ר שְׂ ית אוֹנִי יֶתֶ אשִׁ רֵ י וְ כֹּחִ ה  תָּ י אַ כֹרִ  ן בְּ אוּבֵ רְ
Reuben, thou art my first-born, My might, and the first-fruits
of my strength; The excellency of dignity, and the excellency

.of power
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשת חיל עט״ב
اً. اج دو ت غ سه سي ف ي ن لقّ المستوى المت ها«. ف وج اج ز لة ت اض ة الف »المرأ

משלי י״ב:ד׳ Proverbs 12:4
ה: ישָׁ בִ יו מְ מוֹתָ צְ עַ ב בְּ קָ רָ לָהּ וּכְ עְ ת בַּ רֶ טֶ יִל עֲ ת־חַ שֶׁ אֵ

A virtuous woman is a crown to her husband; But she that
.doeth shamefully is as rottenness in his bones

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולהיות אשת חיל עט״ב כו׳
ها، وج اج ز سها تصير ت ف ها هي ن ن يف أ ا المقطع، ويض تبس تسيمح تسيدك هذ يق
ه ته ب ج ي توّ اج الذ يه: »الت ي قيل ف هم، الذ وق الف ي ف ق رت ر، وت غّ ه المص الوج

. اج سها الت ف هي ن ا ف ، أما هن اج ع تمنح الأم الت لك الموض ي ذ ف أمه«؛ ف
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תשסד ושם מציין לכאן ומוסיף ”שהיא עצמה
נעשה עטרה וכתר לבעלה שהוא ז״א ולמעלה מבחי׳ בינה שעליה נאמר

בעטרה שעטרה לו אמו ולא שהיא עצמה העטרה”.
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ات מקץ · مامار 7 اراش ور · الب وراه أ ت רני ושמחי בת ציון כו׳
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כמ״ש במ״א
. الة ليه المق ير إ ي يش ر« الذ ع الآخ ا هو »الموض ن هذ ة أ ي ترح الحاش ق ت

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ באוה״ת פ׳ ראה ע׳ תרעג ואילך.
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